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DESCRIPTION GÉNÉRALE
Armoire de commande destinée au contrôle de moteurs à 24 Vdc pour portes de garage sectionnelles, basculantes, 
battantes et coulissantes à usage résidentiel et collectif.

Principales prestations : autoprogrammation, arrêt pour consommation, récepteur incorporé (15 codes), entrée de 
barre palpeuse de sécurité résistive (8 k2), entrée d’encodeur (capteur hall, ...), début de manœuvre à vitesse lente 
(programmable), fin de manœuvre à vitesse lente (sélectionnable), connexion à programmateur portable.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Alimentation de l’armoire 0-12-24Vac
Transformateur 0-12-24Vdc / 100VA ou 150VA 
Récepteur Intégré 868,35MHz 15 codes
Sortie dispositif de sécurité 24V ac / 400mA
Contact éclairage de garage 230V ac / max 100W
Contact lampe de signalisation clignotante Max 250V / 12A
Température de fonctionnement De -20ºC à +85ºC 
Catégorie de matériel Classe II
Dimensions de la plaque support 100x100x27 mm

INSTALLATION
Il convient de réaliser toute intervention d’installation dans le tableau hors alimentation.

CONSIDÉRATIONS IMPORTANTES POUR LA MISE EN MARCHE
Si des inversions ont été effectuées, le tableau ajoute du temps afin d’assurer la fermeture de la porte.
Il convient de connecter toute carte optionnelle avec le tableau hors alimentation.

FONCTIONNEMENT
Alternatif (START) : contact normalement ouvert pour ouvrir et fermer. Ouvre la première fois qu’on l’actionne, interrompt la 
manœuvre la deuxième fois (si la fin de course n’est pas atteinte), et ferme la troisième. Si on l’actionne durant la manœuvre 
de fermeture, la manœuvre s’interrompt et s’inverse.

Arrêt (STOP) : contact normalement fermé. Interrompt la manœuvre jusqu’à nouvel ordre. En cas de non-utili-
sation, situer l’option 1 du sélecteur d’entrées sur ON.

Ouverture (OPEN): contact normalement ouvert pour ouvrir. Si on l’actionne durant la manoeuvre de fermeture, celle-ci est interrom-
pue et inversée (ouverture).

Fermeture (CLOSE) : contact normalement ouvert pour fermer. Si on l’actionne durant la manoeuvre de fermeture, 
celle-ci est interrompue et inversée (fermeture).

Contact de sécurité (SEC.CL) : contact normalement fermé de type photocellule ou détecteur magnétique. Agit à l’ouverture et 
à la fermeture, provoquant l’arrêt et l’inversion. En cas de non-utilisation, situer les options 2 du sélecteur d’entrées sur ON.

Sortie 24Vac : permet d’alimenter n’importe quel matériel sur une tension de 24Vac, pour une consommation 
maximale de 400mA.

Contact lampe de signalisation clignotante (FLASH) : contact maintenu libre de tension pour activation d’une lampe 
de signalisation clignotante (maxi. 250V / 12A).

Contact éclairage de garage (COURTESY LIGHT) : contact libre de tension pour activation d’un interrupteur 
automatique d’éclairage (maxi. 100W. À 230V ac).

Entrée d’encodeur (+, S.H., -) : permet de relier un encodeur (ou capteur hall), de type NPN alimenté à 5 Vdc, 
nécessaire pour le fonctionnement par pulses.

Fonction recherche de référence : Si l’armoire perd la tension à moitié de manoeuvre, à la mise sous tension de 
l’armoire, celle-ci se met en mode de recherche de référence. La porte se déplace donc jusqu’à rencontrer une 
butée mécanique ou la fin de course, de préférence à la référence de fermeture, si celle-ci existe. La recherche de 
référence est signalée par le clignotement correspondant du voyant lumineux SAFETY (voir tableau).
Avec le paramètre Recherche de réf. Aut. (configurable au moyen du programmateur), on choisit si l’on souhaite le mode 
automatique ou si l’on préfère le mode manuel en appuyant sur le bouton START pour lancer la recherche de référence.
Remarque : L’armoire peut perdre la référence si l’on débranche l’alimentation en milieu de manœuvre.

Fonction contrôle de manœuvre de la porte avec minuterie externe : Connecter une minuterie externe ou un tem-
porisateur (normalement ouvert) entre la borne commune des boutons (16) et les bornes Ouverture et Fermeture 
court-circuités (17 et 18) permettra la temporisation de l’ouverture et de la fermeture de la porte.

SÉLECTEUR D’OPTIONS

Nº d’option Position supérieure – ON Position inférieure – OFF 
1 (AUTO PROG) Autoprogrammation Programmation manuelle (option par défaut)

2 (AUTO CLOSE.) Ferme automatiquement Ne ferme pas automatiquement (option 
par défaut)

3 (NON STOP ON OPENING) Ne permet pas l’inversion à l’ouverture via radio Permet l’inversion à l’ouverture via radio 
(option par défaut)

4 (SLOW) Permet la vitesse lente (option par défaut) Ne permet pas la vitesse lente

5 (DEAD MAN) Fonctionnement homme mort Fonctionnement semi-automatique ou automati-
que (option par défaut)

SÉLECTEUR D’ENTRÉES

Nº Option Position supérieure – ON (option par défaut) Position inférieure – OFF
1 (STOP) Bouton d’arrêt non connecté Bouton d’arrêt connecté
2 (SEC.CL.) Contact de sécurité de fermeture non connecté Contact de sécurité de fermeture connecté

VOYANTS LUMINEUX

Fonction Description État par défaut
POWER Alimentation Normalement allumé
SAFETY Alerte de fonctionnement (voir tableau) Normalement éteint
ERROR Défaut de fonctionnement (voir tableau)) Normalement éteint
TIMER PROG. Mode programmation de manœuvre Normalement éteint
RADIO PROG. Mode programmation radio Normalement intermittent

JUMPERS SÉLECTEURS NIVEAUX LIMITE CONSOMMATION

JP2 en ON Niveaux minimum de limite de consumation 
JP2 coupé Niveaux medium de limite de consumation 

JUMPERS SÉLECTEURS D’OPTIONS

JP1 Sélectionne si la programmation est réalisé par pulses or par temps. Avec le jumper en ON l’armoire de 
commande se programmera par pulses et avec le jumper enlevé il se programmera par temps.

BOUTONS

START TEST Alternatif 
TIMER PROG. TIMER Début programmation impulsions ou délais
RADIO PROG. RADIO Début programmation émetteurs

TEMPORISATIONS

Réglage Minimum Maximum
Fonctionnement moteurs 3s 10min
Délai fermeture automatique 3s 10min

PROGRAMMATION
· Si un arrêt est effectué pendant la programmation, l’armoire de commande quitte automatiquement le mode de 
programmation par sécurité.
· Avant d’entamer une quelconque programmation de manœuvre, il convient de bien sélectionner les options 
correspondantes (sélecteur d’options, sélecteur d’entrées et jumpers sélecteur d’options), ainsi que les éléments 
de sécurité éventuellement connectés.
· On peut effectuer la programmation de la manœuvre indistinctement via le bouton TEST / START ou à travers un émetteur 
préalablement programmé.
· En mode de programmation, si 30 secondes s’écoulent sans activité, l’appareil quitte le mode de programmation et la 
led TIMER PROG. s’éteint.

AUTOPROGRAMMATION 
Appuyer sur le bouton TIMER PROG pour entrer en mode de programmation : le voyant lumineux correspondant s’allume. Utiliser 
le bouton TEST, le bouton START ou un émetteur pour entamer la programmation du parcours. La porte s’ouvre à vitesse lente 
à la première activation (si l’option 4 du sélecteur d’options est sur ON) jusqu’à rencontrer une butée mécanique ou actionner la 
fin de course d’ouverture. Ensuite, elle se ferme jusqu’à arriver à une butée mécanique ou activer la fin de course de fermeture. 
Immédiatement, l’armoire se met en marche en effectuant toute la manœuvre programmée et en mémorisant la consommation 
des parcours. Une fois la mémorisation de consommation terminée, le voyant lumineux TIMER PROG s’éteint.

L’armoire est programmée selon les paramètres fixes suivants : la manœuvre à vitesse lente représente 15  % de la manœuvre 
totale, l’ouverture partielle équivaut à 2/3 de l’ouverture totale et le délai d’attente de fermeture automatique est de 30 secon-
des (en ouverture complète et en ouverture partielle).

N. B. : si l’une des deux extrémités de la porte est dépourvue de fin de course ou de butée mécanique, il sera 
nécessaire d’appuyer sur le bouton START pour indiquer la limite de parcours à l’extrémité de la porte concernée.

PROGRAMMATION MANUELLE 
Appuyer sur le bouton TIMER PROG pour entrer en mode de programmation : le voyant lumineux correspondant s’allume. Utiliser le 
bouton TEST, le bouton START ou un émetteur pour effectuer la programmation du parcours. La porte s’ouvre à la première activa-
tion. Appuyer une deuxième fois ralentit la manœuvre d’ouverture (si l’option 4 du sélecteur d’options est sur ON) jusqu’à rencontrer 
la butée mécanique ou actionner la fin de course d’ouverture. La temporisation de l’attente automatique commence. Appuyer une 
troisième fois : la temporisation de l’attente automatique s’achève et la fermeture commence. La quatrième activation du bouton 
ralentit la fermeture (si l’option 4 du sélecteur d’options est sur ON) jusqu’à rencontrer la butée mécanique ou activer la fin de course 
de fermeture. Immédiatement, l’armoire se met en marche en effectuant toute la manœuvre programmée et en mémorisant la 
consommation des parcours. Une fois la mémorisation de consommation terminée, le voyant lumineux TIMER PROG s’éteint.

N. B. : si l’une des deux extrémités de la porte est dépourvue de fin de course ou de butée mécanique, il sera 
nécessaire d’appuyer sur le bouton START pour indiquer la limite de parcours à l’extrémité de la porte concernée.

PROGRAMMATION DE L’OUVERTURE PARTIELLE
En mode programmation, utiliser le bouton du deuxième canal de l’émetteur déjà enregistré pour la programmation de 
l’ouverture partielle. Réaliser ensuite le processus de programmation désiré en suivant les consignes ci-dessus.

PROGRAMMATION DE LA FONCTION BACK JUMP
La porte doit être fermée.
Appuyer sur le bouton de programmation TIMER PROG jusqu’à ce que les voyants lumineux SAFETY et ERROR restent allumés.
Au moyen du bouton START, sélectionner la fonction à programmer. 

Fonction Led PROG et ERROR Led SAFETY
Back Jump off (ouvrir et fermer) ON OFF
Back Jump on (ouvrir et fermer) ON ON

Fonction Back Jump : grâce à cette fonction, l’armoire provoque un petit recul au niveau de la porte, en fin de 
manœuvre, afin d’éviter la tension dans le mécanisme ou d’éviter la pression de la bande de sécurité, le cas 
échéant. On peut définir l’ampleur du recul au moyen des paramètres avancés du programmateur.

CONFIGURATION DES PARAMÈTRES DEPUIS LE PROGRAMMATEUR
Il existe différents paramètres configurables au moyen du programmateur portable. Les plus élémentaires sont 
décrits ci-après Pour en savoir plus, consulter le manuel d’instructions du programmateur.

- Fonc. Par Temps : indique si l’armoire est programmée pour un fonctionnement par délai. 
- Fonc. Par Puls. : indique si l’armoire est programmée pour un fonctionnement par impulsions. 
- Limite Manœuvres : indique / sélectionne le nombre de manœuvres limitées pour l’armoire
- Compteur Manœuvres : indique le nombre de manœuvres réalisées actuellement.
- Temps Autofermeture : Indique / sélectionne les secondes du délai d’attente automatique.
- Equip.: montre un identifiant de matériel.
- Vtt. lente ouvrir : indique / sélectionne la vitesse lente au début de la manoeuvre d’ouverture.
- Vtt. Lente fermer : Indique / sélectionne la vitesse lente au début de la manoeuvre de fermeture.
- BackJump Ouvrir : Indique / sélectionne la fonction recul pour la manœuvre d’ouverture.
- BackJump Fermer : indique / sélectionne la fonction recul pour la manœuvre de fermeture.
- Dist. Inh. Dernier 4cm : Indique / sélectionne les secondes ou les impulsions qui équivalent aux 4 derniers cm 

de distance pour l’inhibition de la barre palpeuse de sécurité.

FONCTIONNEMENT DU RÉCEPTEUR
Lorsqu’il reçoit un code, l’appareil vérifie si ce dernier est en mémoire, en activant le relais correspondant. 

PROGRAMMATION MANUELLE 
 1) Programmation normale
 Appuyer sur le bouton de programmation RADIO PROG pendant 1 s : le voyant lumineux de programmation RADIO 

PROG s’allume et l’appareil émet un signal sonore. L’appareil entre en programmation normale. Envoyer le code et le 
canal à programmer en appuyant sur l’émetteur. 

 Appuyer sur le bouton-poussoir correspondant de l’émetteur a pour effet d’actionner l’ouverture et la fermeture en mode de 
fonctionnement pas à pas.

 2) Programmation ouverture partielle
 Appuyer sur le bouton de programmation RADIO PROG en le maintenant enfoncé jusqu’à ce que le voyant lumi-

neux RADIO PROG clignote et que l’appareil émette un signal sonore bref. L’appareil se trouve alors en mode de 
programmation ouverture partielle. Appuyer sur le canal souhaité de l’émetteur à programmer. Le premier canal 
ouvre et le deuxième ferme (le 3e canal ouvre et le 4e ferme).

À chaque fois qu’un émetteur est programmé, l’appareil émet un signal sonore de 0,5 s. Si 10 secondes s’écoulent 
sans programmation, ou qu’on appuie sur le bouton de programmation, l’appareil quitte le mode de programmation 
en émettant deux signaux sonores de 1 s. Si, lors de la programmation d’un émetteur, la mémoire de l’appareil est 
pleine, celui-ci émet 7 signaux sonores de 0,5 s et quitte la programmation.

Remarque : chaque canal de l’émetteur peut être configuré de façon indépendante dans l’appareil, en occupant une 
seule position de mémoire.

PROGRAMMATION VIA RADIO
Pour entrer en mode de programmation, appuyer sur les deux premiers boutons d’un émetteur déjà mémorisé dans 
l’appareil. Celui-ci émettra un signal sonore de 1 s. Si l’on appuie sur n’importe quel bouton du nouvel émetteur, 
l’appareil émet un autre signal sonore de 1 s. Cela indique qu’il a été mémorisé. Le nouvel émetteur maintiendra 
la même configuration de canaux que l’émetteur déjà mémorisé.
Si 10 secondes s’écoulent sans programmation, qu’on appuie brièvement sur le bouton de programmation, ou bien 
qu’on appuie sur les deux premiers boutons de l’émetteur, l’appareil quitte le mode de programmation en émettant 
deux signaux sonores de 1 s. Si, lors de la programmation d’un émetteur, la mémoire de l’appareil est pleine, celui-
ci émet 7 signaux sonores de 0,5 s et quitte la programmation. 

SUPPRESSION DE CODES« RESET TOTAL » 
En mode de programmation, maintenir enfoncé le bouton de programmation et réaliser un pont sur le cavalier de 
réinitialisation “MR” pendant 3 s. L’appareil émet 10 signaux sonores d’avertissement, puis d’autres signaux à 
fréquence plus rapide, indiquant que l’opération a été effectuée. L’appareil reste en mode de programmation. Le 
voyant lumineux de programmation suit également les indications sonores en émettant des intermittences.
Si 10 secondes s’écoulent sans programmation ou qu’on appuie brièvement sur le bouton de programmation, 
l’appareil quitte le mode de programmation, en émettant deux signaux sonores de 1s.

UTILISATION DE L’APPAREIL
Cet appareil est conçu pour l’automatisation de portes de garage selon la description générale. Il n’est pas garanti 
pour d’autres utilisations.
Le fabricant se réserve le droit de modifier sans préavis les caractéristiques des appareils.

DECLARATION DE CONFORMITÉ CE 
Voir site Internet www.jcm-tech.com
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GENERAL DESCRIPTION
Control panel for 24 Vdc motors on sectional, swing, folding and sliding doors for residential and communal use.

Basic features: self-programming, stoppage by consumption, receiver incorporated (15 codes), resistive safety 
edge input (8 k2), encoder input (sensor hall, ...), slow-speed start of operations (programmable), slow-speed end 
of operations (selectable), connection to portable programmer.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Panel supply 0-12-24Vac
Transformer 0-12-24Vdc / 100VA or 150VA 
Receiver 868,35MHz incorporated 15 codes
Security device output 24V ac / 400mA
Garage light contact 230Vac / max 100W
Flash light contact Max 250V / 12A
Operating temperature -20ºC to +85ºC
Equipment category Class II
Base plate size 100x100x27 mm

INSTALLATION
Any handling of the panel for installation must be carried out with the power supply disconnected. 

IMPORTANT CONSIDERATIONS FOR START-UP 
Where inversions are made, the panel adds time to ensure the door closes. 
Any optional cards must be connected to the panel with the power supply disconnected. 

OPERATING
Start: Contact normally open to open and close. First time the button is pressed, it opens; the second time (if it 
has not reached the end of the run), it stops and the third time it closes. If it is pressed while the door is closing, 
it will stop and invert the operation.

Stop (STOP): Contact normally closed. This detains the operation on standby for a new order. Where not used, turn option 1 
on the input switch to ON. 

Open (ABR.): Contact normally open to open. If it is pressed while the door is closing, it will stop and open.

Close (CER.): Contact normally open to close. If it is pressed while the door is closing, it will stop and close.

Security contact (SEC.CL): Contact normally closed, photocell or magnetic detector type. This acts on opening and 
closing, causing stoppage and inversion. Where not used, turn option 2 on the input switch to ON. 

24 Vac output:To power any equipment at a voltage of 24 Vac with a maximum consumption of 400 mA.

Flash light contact (FLASH): Voltage-free maintained contact to activate a Flash light (max 250V / 12A)

Garage light contact (COURTESY LIGHT): Voltage-free contact to activate an automatic light (max 100W to 230V ac).

Encoder input (+, S.H., -): Allows for an NPN-type encoder (or sensor hall) to be connected at 5 Vdc, necessary 
for the operation by pulses.

Reference search function: If the panel loses power halfway through the operation, on receiving power it goes 
into reference search mode, in such a way that the door will move until a mechanical stop or the end of the run 
is reached, with preference given to the opening reference, if it exists. Reference search is indicated by the corres-
ponding flashing of the SAFETY light (see table).
The Aut ref Search parameter (configurable by means of programmer) is selected if the user requires this automatic 
search or wishes to wait for the START button to be pressed for the reference search.
N.B.: The panel may lose the reference if the power is disconnected halfway through the operation.

Door operation control function with external clock: By connecting an external clock or timer (normally open) 
between the common push button terminal (16) and the bridged Open and Close terminals (17 and 18), it is 
possible to temporize the opening and closing of the door.

OPTION SWITCH

Option No. Upper position – ON Lower position - OFF 
1 (AUTO PROG) Self-programming Manual programming (default option) 
2 (AUTO CLOSE.) Automatic closure Does not close automatically (default option) 

3- NON STOP ON OPENING Does not allow for radio reverse on opening Allows for radio reverse on opening  
(default option) 

4 (SLOW) Allows for slow speed (default option) Does not allow for slow speed

5 (DEAD MAN) Dead-man operations Semi-automatic or automatic operations 
(default option) 

INPUT SWITCH

Option No. Upper position – ON (default option) Lower position - OFF 
1 (STOP) Stop button not connected Stop button connected
2 (SEC.CL.) Security Close contact not connected Security Close contact connected

LIGHT INDICATORS

Function Indicates Default status
POWER Power Normally on
SAFETY Operating alert (see table) Normally off
ERROR Operating fault (see table) Normally off
TIMER PROG. Operation programming mode Normally off
RADIO PROG. Radio programming mode Normally flashing

CURRENT LIMIT LEVEL SWITCH JUMPERS

JP2 at ON Normal level of current limit
JP2 cut off High level of current limit

OPTION SWITCH BRIDGING

JP1 Select if the programming is carried out by pulses or by time. With the jumper at ON the panel will be 
programmed by pulses and with the jumper removed it will be programmed by time.

BUTTONS

START Start
TIMER PROG. Start pulse or time programming 
RADIO PROG. Start transmitter programming

TIMES

Controlling Minimum Maximum
Motor operating 3s 10min
Wait for automatic close 3s 10min

PROGRAMMING
· If stoppage is required during programming, the control panel exists programming automatically for safety reasons. 
· Before starting any type of operation programming, the corresponding options must be correctly selected (option 
switch, input switch and option switch bridging) and the safety elements must be connected, where applicable.
· Operations can be programmed indifferently using the TEST / START button or through a previously 
programmed transmitter. 
· If in programming mode for 30 seconds without programming, the equipment will exit programming mode and the TIMER 
PROG. led will switch off. 

SELF-PROGRAMMING
Press the TIMER PROG button to enter programming. The TIMER PROG. led with light up. Use the TEST or the 
START button or a transmitter to start programming the run.  After the button is pressed for the first time, the 
door will open slowly (if option 4 of the options switch is turned to ON) until a mechanical stop is reached or 
the Open limit switch is enabled.  It will then close until it reaches a mechanical stop or the Close limit switch 
is enabled.  Immediately afterwards, the panel begins to operate, carrying out all of the operations programmed 
and memorising the consumption of the runs. Once consumption memorising is complete, the TIMER PROG led 
will switch off. 

The panel is programmed with the following fixed parameters:  Slow-speed operations are 15 % of total operations, 
partial opening is equivalent to 2/3 total opening and the automatic closure standby time is 30 seconds (total 
opening and partial opening). 

N.B.: Where limit switches or mechanical stops are not used on either of the two ends of the door, the START 
button must be pressed to indicate the limit of the run at the end of the door without the limit switch or 
mechanical stop. 

MANUAL PROGRAMMING
Press the TIMER PROG button to enter programming. The TIMER PROG. led with light up. Use the TEST or the 
START button or a transmitter to programme the run.  The first time the button is pressed, it opens. After the button 
is pressed for the second time, the opening movement will slow down (if option 4 of the options switch is turned 
to ON) until a mechanical stop is reached or the Open limit switch is enabled and the automatic standby timer will 
begin.  The third time it is pressed, it stops the automatic standby timer and closes. After the button is pressed 
for the fourth time, the closure movement will slow down (if option 4 of the options switch is turned to ON) until 
a mechanical stop is reached or the Open limit switch is enabled.  Immediately afterwards, the panel then begins 
to operate, carrying out all of the operations programmed and memorising the consumption of the runs. Once 
consumption memorising is complete, the TIMER PROG led will switch off. 

N.B.: Where limit switches or mechanical stops are not used on either of the two ends of the door, the START 
button must be pressed to indicate the limit of the run at the end of the door without the limit switch or 
mechanical stop. 

PARTIAL OPENING PROGRAMMING  
In programming, use the second recorded transmitter channel button to programme partial opening.  Then progra-
mme as required using the steps described above. 

PROGRAMMING THE BACK JUMP FUNCTION
Ensure the door is closed. 
Press the TIMER PROG programming button until the pilot lights SAFETY and ERROR are on permanently. 
Select the function to be programmed using the START button. 

Function PROG and ERROR Led SAFETY Led 
Back Jump off (open and close) ON OFF
Back Jump on (open and close) ON ON

Back Jump Function: With this function, the panel causes a small delay in the door at the end of the operation to 
prevent stress on the mechanism or to avoid pressure on the safety edge, where applicable. The length of the delay 
can be defined through advanced parameters of the programmer.

PARAMETER CONFIGURATION FROM PROGRAMMER
There are different parameters that can be configured by portable programmer.  Below is a description of the most basic. 
Refer to the programmer instruction manual for further information. 

- Operation by Time: Indicates if the panel is programmed to operate by time.  
- Operation by Pulses: Indicates if the panel is programmed to operate by pulses.  
- Oper. counter limit: Indicates / selects the limit number of operations for the panel. 
- Operation counter: Indicates the number of operations made to date. 
- Autoclosing time: Indicates / selects the seconds of automatic standby time. 
- Equip.: Shows an equipment identifier.
- Low speed starting open: Indicates / selects slow speed at start of opening operation.
- Low speed starting clos.: Indicates / selects slow speed at start of closing operation.
- BackJump Open: Indicates / Selects the back jump function for the opening operation.
- BackJump Close: Indicates / Selects the back jump function for the closing operation.
- Last 4cm inh. space: Indicates / selects the seconds or pulses equivalent to 4cm of distance for the disabling 

of the security band.

RECEIVER OPERATIONS
Upon receiving a code, the equipment checks whether it is in its memory, activating the corresponding relay.  

MANUAL PROGRAMMING
 1) Normal programming
 Press the RADIO PROG programming button for 1 sec. The programming RADIO PROG pilot light will come on 

and the equipment will emit an acoustic signal.  The equipment will enter normal programming.  Send the code 
and the channel to be programmed by pressing the transmitter. 

 Every time a transmitter is programmed, the equipment will issue an acoustic signal for 0.5 sec. After 10 
seconds without programming or by pressing the programming button, the equipment will exit programming 
mode, issuing two 1 sec. acoustic signals. If, on programming a transmitter, the equipment memory is full, it 
will issue seven 0.5 sec. acoustic signals and exit programming. 

 By pressing the transmitter channel, opening and closure is activated in automatic operating mode. 

 2) Programming for pedestrian function
 In normal programming, press the RADIO PROG programming button again and keep it pressed down until the 

RADIO PROG pilot light flashes and the equipment emits a short acoustic signal.  The equipment will now have 
entered programming for pedestrian function.  Press the required channel of the transmitter to be programmed.  
The first channel opens and the second closes (3rd channel opens and 4th channel closes). 

 Every time a transmitter is programmed, the equipment will issue an acoustic signal for 0.5 sec. After 10 
seconds without programming or by pressing the programming button, the equipment will exit programming 
mode, issuing two 1 sec. acoustic signals. If, on programming a transmitter, the equipment memory is full, it 
will issue seven 0.5 sec. acoustic signals and exit programming. 

N.B.: Each transmitter channel can be configured independently on the equipment, occupying only one 
memory position.

PROGRAMMING By RADIO
To enter programming, press the first two buttons on a transmitter that has already been registered on the equi-
pment.  The equipment will issue a 1 sec. acoustic signal.  On pressing any button on the new transmitter, the 
equipment will issue another 1 sec. acoustic signal to indicate that it has been memorised.  The new transmitter 
will maintain the same channel configuration as the transmitter registered. 
After 10 seconds without programming or by quickly pressing the programming button or pressing the first two 
transmitter buttons, the equipment will exit programming mode, issuing two 1 sec. acoustic signals.

CODE CANCELLATION (TOTAL RESET)
In programming mode, the programming button is held down and the “MR” reset jumper is bridged for 3 secs. 
The equipment will issue 10 short acoustic warning signals followed by others at a faster pace to indicate that the 
operation has been successful.  The equipment is now in programming mode.  The pilot programming light will 
also follow the acoustic indications by flashing. 
After 10 seconds without programming or quickly pressing the programming button, the equipment will exit pro-
gramming mode, issuing two 1 sec. acoustic signals.

USE OF THE EQUIPMENT
This equipment is designed to automate garage doors following the general description. It is not guaranteed for 
other uses. The manufacturer reserves the right to modify equipment specifications without prior notice.

CE DECLARATION OF CONFORMITY
See website: www.jcm-tech.com
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ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
Bedienpanel zur Steuerung von 24Vdc Motoren für Garagentore (Sektional-, Schwing-, Flügel- und Schiebetore)  
für Garagen in Einfamilienhäusern oder Wohnanlagen.

Hauptleistungen: Automatische Programmierung, Stoppfunktion über Verbrauch, Integrierter Empfänger (15 Codes), Eingang 
ohmsche Sicherheitsleiste (8 k2), Encodereingang (Hall-Sensor, ...), Bewegungsstart mit reduzierter Geschwindigkeit (progra-
mmierbar), Bewegungsende mit reduzierter Geschwindigkeit (programmierbar), Anschluss an Handprogrammiergerät.

TECHNISCHE MERKMALE

Stromversorgung der Steuerung 0-12-24Vac
Transformator 0-12-24Vdc / 100VA oder 150VA 
Empfänger Integrierter 868,35MHz (15 Codes)
Ausgang Sicherheitseinrichtung 24V AC  / 400mA
Garagenlichtkontakt 230Vac / höchstens 100W
Vorblinklampenkontakt Höchstens 250V / 12A
Betriebstemperatur -20ºC bis +85ºC
Geräteklasse Klasse II
Abmessungen Hauptplatine 100x100x27 mm

INSTALLATION
Jeglicher Installationshandgriff an der Schalttafel muss bei abgeschalteter Stromversorgung erfolgen.

WICHTIGE ÜBERLEGUNGEN FÜR DIE INBETRIEBNAHME
Bei der Durchführung von Umkehrungen gibt die Schalttafel zur Sicherstellung der Torschließung Zeit zu.
Alle optionalen Karten sind bei von der Stromversorgung abgeschalteter Schalttafel anzuschließen.

BETRIEB
Wechselbetrieb (START): Kontakt normalerweise zum Öffnen und Schließen geöffnet. Erstes Drücken öffnet; zweites stoppt 
(wenn Hubende nicht erreicht wurde) und drittes schließt. Wird beim Schließmanöver gedrückt, stoppt er und kehrt um.

Halt (STOP): Kontakt normalerweise geschlossen. Stoppt Manöver in Erwartung eines neuen Befehls. Bei Nichtbe-
nutzung Option 1 des Eingangsschalters auf ON stellen.

Öffnen (OPEN): Normalerweise offener Kontakt zum Öffnen. Wird er beim Schließmanöver gedrückt, stoppt er und öffnet.

Schließen (CLOSE): Normalerweise offener Kontakt zum Schließen. Wird er beim Öffnungsmanöver gedrückt, 
stoppt er und schließet.

Sicherheitskontakt (SEC.CL): Normalerweise geschlossener Lichtschranken- oder Magnetdetektorkontakt. Wirkt beim 
Schließen und führt zu Stopp und Reversierung Bei Nichtbenutzung Option 2 des Eingangsschalters auf ON stellen.

24 VAC Ausgang:Gestattet die Speisung eines jeglichen Geräts mit 24 V AC Spannung und 400mA Höchstleistungsaufnahme.

Vorblinklampenkontakt (FLASH): Spannungsfreier beibehaltenen Kontakt zur Aktivierung eines Vorblinklampenschalters 
(höchstens 250V / 12A).

Garagenlichtkontakt (COURTESY LIGHT ) :Spannungsfreier Kontakt zur Aktivierung eines Automatiklichtschalters 
(höchstens 100W 230V AC).

Encodereingang (+, S.H., -): ermöglicht den Anschluss eines Encoders (oder Hall-Sensors) in NPN Ausführung mit 
5Vdc Versorgung, notwendig für den Betrieb durch Pulse.

Referenzsuchfunktion: Wenn die Stromversorgung der Steuerung mitten im Manöver ausfällt, geht sie bei erneuter 
Versorgung auf Referenzsuchbetrieb. Das Tor bewegt sich dann, bis es einen mechanischen Anschlag oder den 
Endschalter finden, vorzugsweise auf die Öffnungsreferenz, wenn diese existiert. Während der Referenzsuche blinkt 
die SAFETY-Leuchtanzeige (siehe Tabelle).
Mit dem Parameter Aut Ref.suche (durch Programmierer konfigurierbar) wird gewählt, ob diese automatische 
Suche gewünscht wird, oder ob für die Referenzsuche auf ein Drücken des START-Tasters gewartet werden soll.
Anmerkung: Die Steuerung kann die Referenz verlieren, wenn die Stromversorgung bei halbem Manöver ausgeschaltet wird.

Steuerkontrollfunktion des Tors mit externer Uhr: Bei Anschluss einer externen Uhr oder Zeitschaltung (norma-
lerweise offen) zwischen der gemeinsamen Klemme der Taster (16) und den überbrückten Klemmen Öffnen und 
Schließen (17 und 18) ist die Zeitschaltung des Öffnen und Schließen des Tors gestattet.

WAHLSCHALTER

Option Nr. Obere Position - ON Untere Position - OFF

1 (AUTO PROG) Automatische Programmierung Manuelle Programmierung (werksmäßige 
Einstellung)

2 (AUTO CLOSE.) Schließt automatisch Schließt nicht automatisch (werksmäßige 
Einstellung)

3 (NON STOP ON OPENING) Umschaltung bei Öffnung über Funk unmöglich Umschaltung bei Öffnung durch Funk 
möglich (werksmäßige Einstellung)

4 (SLOW) Langsame Fahrt möglich (werksmäßige Einstellung) Keine langsame Fahrt möglich

5 (DEAD MAN) Funktion Personenkontakt Halbautomatische oder automatische 
Funktion (werksmäßige Einstellung)

EINGANGSSCHALTER

Optionsnummer Obere Stellung – ON (voreingestellte Option) Untere Stellung - OFF
1 (STOP) Stopptaster ausgeschaltet Stopptaster eingeschaltet
2 (SEC.CL.) Sicherheitskontakt Schließen ausgeschaltet Sicherheitskontakt Schließen eingeschaltet

LEUCHTANZEIGEN

Funktion Anzeige normale Einstellung
POWER Stromversorgung normalerweise an
SAFETY Betriebsalarm (siehe Tabelle) normalerweise aus
ERROR Funktionsfehler (siehe Tabelle) normalerweise aus
TIMER PROG. Bewegungsprogrammiermodus normalerweise aus
RADIO PROG. Funkprogrammiermodus normalerweise unterbrochen

VERBRAUCH GRENZEN HÖHEN SCHALTER SCHALTDRÄHTE

JP2 an AUF Normale Höhe von Verbrauchgrenze
JP2 Schnitt ab Die höchste Ebene von Verbrauchgrenze

BRÜCKEN WAHLSCHALTER

JP1 Wählen Sie wenn die Programmierung durch Pulse oder bis Zeit aus. Mit dem Schaltdraht an AUF die Steuerung wird 
programmiert werden durch Pulse und mit dem Schaltdraht hat es wird programmiert werden bis Zeit herausgenommen.

TASTER

START Wechselbetrieb
TIMER PROG. Programmierbeginn Impulse oder Zeiten
RADIO PROG. Beginn Senderprogrammierung

ZEITSCHALTUNGEN

Regelung Minimum Maximum
Motorenbetrieb 3s 10min
Wartet auf Autozulauf 3s 10min

PROGRAMMIERUNG
Wenn es während der Programmierung zu einem Stillstand kommt, unterbricht die Steuerung aus Sicherheitsgrün-
den die Programmierung.
Vor Beginn jeder Bewegungsprogrammierung müssen alle entsprechenden Optionen angewählt (Optionswahlschalter,  
Eingangswahlschalter und Brücken Wahlschalter) und alle ggf. vorhandenen Sicherheitsvorrichtungen angeschlossen sein.
Die Bewegungsprogrammierung kann entweder mit dem Taster TEST/START oder mit dem zuvor programmierten 
Sender gestartet werden.
Im Programmiermodus unterbricht die Anlage die Programmierung bei Unterbrechungen, die länger als 30 
Sekunden dauern. In diesem Fall geht die LED-Anzeige TIMER PROG. aus.

AUTOMATISCHE PROGRAMMIERUNG
Den Taster TIMER PROG drücken um die Programmierung zu starten. Die Leuchtanzeige TIMER PROG. schaltet sich 
ein. Die Taster TEST oder START bzw. einen Sender drücken um mit der Programmierung des Bewegungsablaufes zu 
beginnen. Nach dem ersten Druck auf den Taster geht das Tor langsam auf (wenn auf dem Wahlschalter die Option 4 
auf On steht) und hält beim mechanischen Anschlag oder beim Endschalter der Öffnungsbewegung an. Anschließend 
schließt das Tor solange, bis der mechanische Anschlag bzw. Enschalter der Schließbewegung erreicht ist. Die Steuerung 
führt dann sofort den vollständigen programmierten Bewegungsablauf aus und registriert den Verbrauch der einzelnen 
Wege. Nach Speicherung der Verbrauchswerte geht die Leuchtanzeige TIMER PROG. aus.

Die Steuerung ist dann mit folgenden Parametern programmiert: Langsame Bewegung entspricht 15% der Gesamtbewegung. 
Teilweise Öffnung entspricht 2/3 der vollständigen Öffnung und die Wartezeit bei automatischem Schließvorgang beträgt 30 
Sekunden (bei vollständiger und teilweiser Öffnung).

Anmerkung: Falls an einem der beiden Endpunkte des Tors weder mechanische Anschläge noch Endschalter angebra-
cht werden, muss der START-Taster gedrückt werden um die Endposition am äußeren Ende des Tors festzulegen.

MANUELLE PROGRAMMIERUNG
Den Taster TIMER PROG drücken um die Programmierung zu starten. Die Leuchtanzeige TIMER PROG. schaltet sich ein. Die 
Taster TEST oder START bzw. einen Sender drücken um die Programmierung des Bewegungsablaufes vorzunehmen. Beim 
ersten Druck auf den Taster: Öffnung. Beim zweiten Druck auf den Taster verlangsamt sich die Öffnungsbewegung (wenn auf 
dem Wahlschalter die Option 4 auf ON steht) und hält beim mechanischen Anschlag oder dem Endschalter der Öffnungs-
bewegung an. Der Timer der automatischen Wartezeit beginnt zu zählen. Beim dritten Druck auf den Taster wird die automa-
tische Wartezeit beendet und das Tor schließt sich. Beim vierten Druck auf den Taster verlangsamt sich die Schließbewegung 
(wenn auf dem Wahlschalter die Option 4 auf ON steht) und hält beim mechanischen Anschlag oder dem Endschalter der 
Schließbewegung an. Die Steuerung führt dann sofort den vollständigen programmierten Bewegungsablauf aus und registriert 
den Verbrauch der einzelnen Wege. Nach Speicherung der Verbrauchswerte geht die Leuchtanzeige TIMER PROG. aus.

Anmerkung: Falls an einem der beiden Endpunkte des Tors weder mechanische Anschläge noch Endschalter angebra-
cht werden, muss der START-Taster gedrückt werden um die Endposition am äußeren Ende des Tors festzulegen.

PROGRAMMIERUNG TEILöFFNUNG
Auf Programmierbetrieb den Taster des zweiten Kanals des bereits zur Programmierung der Teilöffnung gespeicher-
ten Senders benutzen. Dann den oben beschriebenen gewünschten Programmierprozess durchführen.

PROGRAMMIERUNG BACK-JUMP-FUNKTION
Tür schließen. 
Den Programmiertaster TIMER PROG drücken, bis die Leuchtanzeigen SAFETY und ERROR permanent leuchten.
Mit dem START Taster wird die Funktion gewählt, zu programmiert werden soll. 

Funktion Led PROG und ERROR Led SAFETY
Back Jump off (Öffnen und Schließen) ON OFF
Back Jump on (Öffnen und Schließen) ON ON

Back-Jump-Funktion: mit dieser Funktion führt die Steuerung am Ende des Schließmanövers dazu, dass die Tür 
ein wenig zurückfährt, um Spannungen am Mechanismus oder, falls vorhanden, Druck an der Sicherheitsleiste zu 
vermeiden. Der Umfang dieses Rücklaufs kann durch fortgeschrittene Programmiererparameter definiert werden.

PARAMETERKONFIGURATION VON PROGRAMMIERER AUS
Es gibt verschiedene durch tragbaren Programmierer konfigurierbare Parameter. Nachfolgend sind die grundle-
gendsten Parameter aufgeführt. Weitere Informationen entnehmen Sie bitte der Betriebsanleitung Programmierer.

- Zeitbetrieb: Gibt an / wählt, ob die Steuerung fúr Zeitbetrieb programmiert ist. 
- Impulsbetrieb: Gibt an / wählt, ob die Steuerung für Impulsbetrieb programmiert ist. 
- Ausf.Zahlerbegr.: Gibt / wählt die Anzahl der für die Steuerung begrenzten Manöver an.
- Ausfuhrung Zahler: Gibt die Anzahl der derzeit durchgeführten Manöver an.
- Autom.Schliesszeit: Gibt / wählt die Sekunden der automatischen Wartezeit an.
- Gerät: Zeigt einen Geräteidentifizierer.
- Langsamf.Start Offnen: Gibt /wählt bei Beginn des Öffnungsmanövers den Langsamlauf an.
- Langsamf.Start schliess: Gibt / wählt bei Beginn des Schließmanövers den Langsamlauf an.
- Backjump Öffnen: Gibt / wählt für das Öffnungsmanöver die Backjump-Funktion an.
- Backjump Schließen: Gibt / wählt für das Schließmanöver die Backjump-Funktion an.
- Letze 4cm Hemmungsr.: Gibt / wählt die Sekunden oder Impuls an, die den letzten 4cm für die Sperrung der 

Sicherheitsleiste entsprechen.

EMPFÄNGER BETRIEB
Beim Eingang eines Codes prüft das Gerät, ob sich dieser im Speicher befindet und aktiviert dabei das 
entsprechende Relais. 

MANUELLE PROGRAMMIERUNG
 1) Normale Programmierung
 PROG RADIO Programmiertaster eine Sekunde lang drücken. Dann leuchtet die PROG RADIO Programmierleu-

chtanzeige auf und das Gerät gibt ein Tonsignal von sich. Das Gerät geht auf normale Programmierung. Unter 
Drücken des Senders den zu programmierenden Code und Kanal senden.

 Das Gerät gibt bei jeder Senderprogrammierung ein 0,5s-Tonsignal ab. Vergehen 10 Sekunden ohne Program-
mierung oder wird der Programmiertaster gedrückt, verlässt das Gerät den Programmierbetrieb und gibt dabei 
zwei 1s-Tonsignale ab. Ist der Gerätespeicher beim Programmieren eines Senders voll, gibt dieser sieben 0,5s-
Tonsignale ab und verlässt den Programmierbetrieb.

 Bei Drücken des Senderkanals wird das Öffnen und Schließen im Schritt-für-Schritt-Betrieb betätigt.

 2) Programmierung für Fußgängerfunktion
 PROG RADIO Programmiertaster drücken und gedrückt halten, bis die PROG RADIO Leuchtanzeige blinkt und das Gerät ein 

kurzes Tonsignal abgibt. Das Gerät befindet sich dann in Programmierung für Fußgängerfunktion. Den gewünschten Kanal des zu 
programmierenden Senders drücken. Der erste Kanal öffnet und der zweite schließt (3. Kanal öffnet und 4. Kanal schließt).

 Das Gerät gibt bei jeder Senderprogrammierung ein 0,5s-Tonsignal ab. Vergehen 10 Sekunden ohne Programmierung oder wird 
der Programmiertaster gedrückt, verlässt das Gerät den Programmierbetrieb und gibt dabei zwei 1s-Tonsignale ab. Ist der Gerätes-
peicher beim Programmieren eines Senders voll, gibt dieser sieben 0,5s-Tonsignale ab und verlässt den Programmierbetrieb.

Anmerkung: Jeder Kanal des Senders kann an dem Gerät unabhängig konfiguriert werden und belegt dabei nur 
eine Speicherposition.

FUNKPROGRAMMIERUNG
Für den Zugang zur Programmierung die beiden ersten Taster eines bereits am Gerät angemeldeten Senders drücken. Das Gerät 
gibt ein 1s-Tonsignal ab. Durch Drücken irgendeines Tasters des neuen Senders gibt das Gerät ein weiteres 1s-Tonsignal ab und 
weist dadurch auf die Speicherung hin. Der neue Sender behält die gleiche Kanalkonfiguration wie der angemeldete Sender bei.
Vergehen 10 Sekunden ohne Programmierung, wird kurz der Programmiertaster gedrückt oder werden die beiden 
ersten Sendertaster gedrückt, verlässt das Gerät den Programmierbetrieb und gibt dabei zwei 1s-Tonsignale ab.

CODEABMELDUNG GESAMTRESET
Auf Programmierbetrieb wird der Programmiertaster gedrückt gehalten und 3s lang eine Überbrückung am Rese-
tjumper “MR” vorgenommen. Das Gerät gibt 10 akustische Vorankündigungssignale und danach weitere Signale 
mit schnellerer Frequenz ab, die auf die Durchführung des Vorgangs hinweisen. Das Gerät bleibt auf Programmier-
betrieb. Auch die Programmierleuchtanzeige folgt den akustischen Hinweisen und erfolgt intermittierend.
Vergehen 10 Sekunden ohne Programmierung oder wird kurz der Programmiertaster gedrückt, verlässt das Gerät 
den Programmierbetrieb und gibt dabei zwei 1s-Tonsignale ab.

VERWENDUNG DIESES GERÄTES
Dieses Gerät ist zur Automatisierung von Garagentoren, folgend der generellen Beschreibung, bestimmt. Andere 
Verwendungszwecken sind nicht gewährleistet.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, die Gerätespezifikationen ohne Vorankündigung zu ändern.

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Siehe Webseite web www.jcm-tech.com

CONEXIÓN

1 Primario 230V ac Transformador +  
 Alimentación 230Vac (L)
2 Primario 230V ac Transformador +  
 Alimentación 230Vac (N)
3 Secundario 0V ac Transformador
4 Secundario 12V ac Transformador
5 Secundario 24V ac Transformador
6 Salida 24V ac
7 Salida 24V ac
8 Salida motor 24V dc

9 Salida motor 24V dc
10 Encoder (+)
11 Encoder (S.H.)
12 Encoder (-)
13 Contacto lámpara destello
14 Contacto lámpara destello
15 Contacto luz de garaje
16 Contacto luz de garaje

17 Común seguridades
18 Contacto de seguridad de cerrar (NC) (SEC.CL)
19 Pulsador Cerrar (NO) (CLOSE)
20 Pulsador Abrir (NO) (OPEN)
21 Común pulsadores
22 Pulsador Alternativo (NO) (START)
23 Pulsador Paro (NC) (STOP)
24 Común pulsadores

CONNEXION

1 Primaire 230V ac Transformateur +  
 alimentation 230Vac (L)
2 Primaire 230V ac Transformateur +  
 alimentation 230Vac (N)
3 Secondaire 0V ac Transformateur
4 Secondaire 12V ac Transformateur
5 Secondaire 24V ac Transformateur
6 Sortie 24V ac
7 Sortie 24V ac
8 Moteur 24V dc

9 Moteur 24V dc
10 Encodeur (+)
11 Encodeur (S.H.)
12 Encodeur (-)
13 Contact lampe de signalisation clignotante
14 Contact lampe de signalisation clignotante
15 Contact éclairage de garage
16 Contact éclairage de garage

17 Commune sécurités
18 Contact de sécurité de fermeture  
 (NC) (SEC.CL)
19 Bouton fermeture (CLOSE) (NO)
20 Bouton ouverture (OPEN) (NO)
21 Commune boutons
22 Bouton alternatif  (START) (NO)
23 Bouton arrêt (STOP) (NC) 
24 Commune boutons

CONNECTION

1 Primary 230V ac Transformer +  
 230Vac power supply (L)
2 Primary 230V ac Transformer +  
 230Vac power supply (N)
3 Secondary 0V ac Transformer
4 Secondary 12V ac Transformer
5 Secondary 24V ac Transformer
6 24V ac output
7 24V ac output 
8 24V dc motor

9 24V dc motor
10 Encoder (+)
11 Encoder (S.H.)
12 Encoder (-)
13 Flash light contact
14 Flash light contact
15 Garage light contact
16 Garage light contact

17 Common securities
18 Close security contact (NC) (SEC.CL)
19 Close (CLOSE) (NO)
20 Open (OPEN) (NO) 
21 Common buttons
22 Start (START) (NO)
23 Stop (STOP) (NC) 
24 Common buttons

ANSCHLUSS

1 Primär 230V AC Transformator +  
 Stromversorgung 230V AC (L)
2 Primär 230V AC Transformator +  
 Stromversorgung 230V AC (N)
3 Sekundär 0V AC Transformator  
4 Sekundär 12V AC Transformator  
5 Sekundär 24V AC Transformator  
6 24V AC Ausgang
7 24V AC Ausgang
8 24V DC Motor

9 24V DC Motor
10 Encodereingang (+)
11 Encodereingang (S.H.)
12 Encodereingang (-)
13 Vorblinklampenkontakt
14 Vorblinklampenkontakt
15 Garagenlichtkontakt
16 Garagenlichtkontakt

17 Gemeinsame Leitung Sicherheitseinrichtungen
18 Sicherheitskontakt Schließen (SEC.CL) (NC)
19 Schließtaster (NO)
20 Öffnungstaster (NO)
21 Gemeinsame Leitung Taster
22 Wechseltaster (START) (NO)
23 Stopp (STOP) (NC) 
24 Gemeinsame Leitung Taster
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DESCRIPCIÓN GENERAL
Cuadro de maniobra para control de motores a 24Vdc para puertas de garaje seccionales, basculantes, batientes 
y correderas de uso residencial y comunidades.

Prestaciones esenciales: autoprogramación, paro por consumo, receptor incorporado (15 códigos), entrada de 
banda de seguridad resistiva (8k2), entrada de encoder (sensor hall, ...), inicio de maniobra a velocidad lenta 
(programable), fin de maniobra a velocidad lenta (seleccionable), conexión a programador portátil.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Alimentación del cuadro 0-12-24Vac
Transformador 0-12-24Vdc / 100VA o 150VA 
Receptor 868,35MHz integrado 15 códigos 
Salida dispositivo seguridad 24Vac / 400mA
Contacto luz de cortesía 230Vac / máx 100W
Contacto lámpara de destello máx 250V / 12A
Temperatura de funcionamiento -20ºC a +85ºC
Categoría de equipo Clase II
Dimensiones placa base 100x100x27 mm

INSTALACIÓN
Cualquier manipulación de instalación en el cuadro debe efectuarse sin alimentación.

CONSIDERACIONES IMPORTANTES PARA LA PUESTA EN MARCHA
En el caso de realizar inversiones, el cuadro añade tiempo para asegurar el cierre de la puerta.
Toda tarjeta opcional debe conectarse con el cuadro sin alimentación.

FUNCIONAMIENTO
Alternativo (START): Contacto normalmente abierto para abrir y cerrar. Primera pulsación, abre; segunda (si no ha 
llegado al final del recorrido), para, y tercera, cierra. Si se pulsa durante la maniobra de cierre, para e invierte.

Paro (STOP): Contacto normalmente cerrado. Detiene la maniobra a la espera de nueva orden. De no utilizarse,  
situar la opción 1 del selector de entradas en ON.

Abrir (OPEN): Contacto normalmente abierto para abrir. Si se pulsa durante la maniobra de cierre, para y abre. 

Cerrar (CLOSE): Contacto normalmente abierto para cerrar. Si se pulsa durante la maniobra de apertura, para y cierra. 

Contacto de seguridad (SEC.CL): Contacto normalmente cerrado tipo fotocélula o detector magnético. Actúa en el 
cierre, provocando paro e inversión. De no utilizarse,  situar la opción 2 del selector de entradas en ON.

Salida 24Vac: permite alimentar cualquier equipo a una tensión de 24Vac con un consumo máximo de 400mA.

Contacto lámpara de destello (FLASH): Contacto libre de tensión para activación de una lámpara de destello (máx 250V / 12A).

Contacto luz garaje (COURTESY LIGHT): Contacto libre de tensión para activación de un automático de luz (máx 100W a 230V ac).

Entrada de encoder (+, S.H., -): permite la conexión de un encoder (o sensor hall) tipo NPN alimentado a 5Vdc, 
necesaria para el funcionamiento por pulsos.

Función búsqueda de referencia: Si el cuadro pierde alimentación a mitad de maniobra, al recibir alimentación se 
pone en modo de búsqueda de referencia, de modo que la puerta se moverá hasta que encuentre un tope mecánico 
o el final de carrera, con preferencia a la referencia de apertura, si existe. La búsqueda de referencia se indica con 
el parpadeo correspondiente del indicador luminoso SAFETY (ver tabla).
Con el parámetro Búsqueda de ref Aut (configurable mediante programador) se selecciona si se desea esta bús-
queda automática o si se desea esperar una pulsación de pulsador START  para la búsqueda de referencia.
Nota: El cuadro puede perder la referencia si se desconecta la alimentación a mitad de maniobra.

Función control de maniobra de la puerta con reloj externo: Conectando un reloj externo o temporizador (normal-
mente abierto) entre el borne común de pulsadores (16) y los bornes Abrir y Cerrar puenteados (17 y 18), permitirá 
temporizar la apertura y cierre de la puerta.

SELECTOR DE OPCIONES

Nº Opción Posición superior – ON Posición inferior – OFF 
1 (AUTO PROG) Autoprogramación Programación manual (opción por defecto)
2 (AUTO CLOSE.) Cierra automáticamente No cierra automáticamente (opción por defecto)
3 (NON STOP ON OPENING) No permite inversión al abrir vía radio Permite inversión al abrir vía radio (opción por defecto)
4 (SLOW) Permite velocidad lenta (opción por defecto) No permite velocidad lenta

5 (DEAD MAN) Funcionamiento hombre presente Funcionamiento semiautomático o automático (opción 
por defecto)

SELECTOR DE ENTRADAS

Nº Opción Posición superior – ON (opción por defecto) Posición inferior – OFF
1 (STOP) Pulsador de paro no conectado Pulsador de paro conectado
2 (SEC.CL.) Contacto de seguridad de Cerrar no conectado Contacto de seguridad de Cerrar conectado

INDICADORES LUMINOSOS

Función Indica Estado por defecto
POWER Alimentación normalmente encendido
SAFETY Alerta de funcionamiento (ver tabla) normalmente apagado
ERROR Fallo de funcionamiento (ver tabla) normalmente apagado
TIMER PROG. Modo programación de maniobra normalmente apagado
RADIO PROG. Modo programación radio normalmente intermitente

PUENTES SELECTORES NIVEL LÍMITE CORRIENTE 

JP2 en ON Nivel normal de límite de corriente
JP2 cortado Nivel alto de límite de corriente

PUENTES SELECTORES DE OPCIONES

JP1 Selecciona si la programación se realiza por pulsos o por tiempo. Con el puente en ON el cuadro 
se programará por pulsos y quitando el puente el cuadro se programará por tiempo.

PULSADORES

START Alternativo
TIMER PROG. Inicio programación de maniobra
RADIO PROG. Inicio programación emisores

TEMPORIZACIONES

Regulación Mínimo Máximo
Funcionamiento motores 3s 10min
Espera cierre automático 3s 10min

PROGRAMACIÓN
· Si durante la programación se realiza un paro, el cuadro de maniobras sale de programación automáticamente por seguridad.
· Antes de iniciar cualquier tipo de programación de maniobra deben tenerse correctamente seleccionadas las opciones 
correspondientes (selector de opciones, selector de entradas y puentes selectores de opciones) y los elementos de seguridad 
conectados, en caso de existir.
· La programación de la maniobra puede realizarse indistintamente con el pulsador de TEST / START o a través de un emisor 
previamente programado.
· Estando en programación, si transcurren 30 segundos sin programar, el equipo saldrá del modo de programación 
y el led TIMER PROG. se apagará.

AUTOPROGRAMACIÓN
Presionar el pulsador TIMER PROG para entrar en programación. Se encenderá el indicador luminoso TIMER PROG. Utilizar 
el pulsador TEST, el pulsador START o un emisor para iniciar la programación del recorrido. Tras la primera pulsación, la puerta 
abre a velocidad lenta (si la opción 4 del selector de opciones está en ON) hasta llegar a un tope mecánico o activar el final de 
carrera de Abrir. Seguidamente, cierra hasta llegar a un tope mecánico o activar el final de carrera de Cerrar. Inmediatamente, 
el cuadro se pone en funcionamiento, realizando toda la maniobra programada y memorizando el consumo de los recorridos. 
Una vez finalizada la memorización de consumo, el indicador luminoso TIMER PROG se apagará.

El cuadro queda programado con los siguientes parámetros fijos: maniobra a velocidad lenta es un 15% de la 
maniobra total, la apertura parcial equivale a 2/3 de la apertura total y tiempo de espera de cierre automático son 
30 segundos (en apertura total y en apertura parcial).

Nota: en caso de no utilizar finales de carrera ni topes mecánicos en alguno de los dos extremos de la puerta, 
será necesario presionar el pulsador START para indicar el límite de recorrido en el extremo de la puerta que no 
disponga de final de carrera o tope mecánico.

PROGRAMACIÓN MANUAL 
Presionar el pulsador TIMER PROG para entrar en programación. Se encenderá el indicador luminoso TIMER PROG. Uti-
lizar el pulsador TEST, el pulsador START o un emisor para realizar la programación del recorrido. Primera pulsación, abre. 
Segunda pulsación, ralentiza la maniobra de apertura (si la opción 4 del selector de opciones está en ON) hasta llegar al 
tope mecánico o activar el final de carrera de Abrir y empieza temporización espera automática. Tercera pulsación, finaliza 
temporización espera automática y cierra. Cuarta pulsación, ralentiza en cierre (si la opción 4 del selector de opciones 
está en ON) hasta llegar al tope mecánico o activar el final de carrera de Cerrar. Inmediatamente,  el cuadro se pone en 
funcionamiento, realizando toda la maniobra que se le haya programado y memorizando el consumo de los recorridos. Una 
vez finalizada la memorización de consumo, el indicador luminoso TIMER PROG se apagará.

Nota: en caso de no utilizar finales de carrera ni topes mecánicos en alguno de los dos extremos de la puerta, será 
necesario presionar el pulsador START para indicar el límite de recorrido en el extremo de la puerta que no disponga 
de final de carrera o tope mecánico.

PROGRAMACIÓN APERTURA PARCIAL O PEATONAL
Estando dentro de programación, utilizar el pulsador del segundo canal del emisor ya grabado para la programa-
ción de la apertura parcial. Y realice el proceso de programación que desee descrito anteriormente.

PROGRAMACIÓN DE LA FUNCION  BACK JUMP
Situar la puerta cerrada.
Presionar el pulsador de programación TIMER PROG hasta que los indicadores luminosos SAFETY y ERROR queden encendidos fijos.
Mediante el pulsador START, seleccionamos la función que se desee programar.

Función Led PROG y ERROR Led SAFETY
Back Jump off (abrir y cerrar) ON OFF
Back jump on (abrir y cerrar) ON ON

Función Back Jump: mediante esta función el cuadro provoca un pequeño retroceso a la puerta, al final de la maniobra  
para evitar la tensión en el mecanismo o para evitar la presión de la banda de seguridad en caso de existir. Puede 
definirse la cuantía del retroceso mediante parámetros avanzados del programador.

CONFIGURACIÓN DE PARÁMETROS DESDE PROGRAMADOR
Existen diferentes parámetros configurables mediante programador portátil. A continuación se detallan los más básicos. 
Para más información véase manual de instrucciones del programador.

- Func. Por Tiempo: Indica / selecciona si el cuadro está programado para funcionamiento por tiempo. 
- Func. Por Pulsos: Indica / selecciona si el cuadro está programado para funcionamiento por pulsos. 
- Maniobras limite: Indica / selecciona el número de maniobras limitadas para el cuadro.
- Contador Maniobras: Indica el número de maniobras realizadas actualmente.
- Tiempo Autocierre: Indica / selecciona los segundos de tiempo de espera automática.
- Equipo: Muestra un identificador de equipo.
- V.Lenta inicio Abrir: Indica / selecciona la velocidad lenta al inicio de la maniobra de apertura.
- V.Lenta inicio Cerrar: Indica / selecciona la velocidad lenta al inicio de la maniobra de cierre.
- BackJump Abrir: Indica / Selecciona la función back jump para la maniobra de apertura.
- BackJump Cerrar: Indica / Selecciona la función back jump para la maniobra de cierre.
- Dist. inh. ultimos 4cm: Indica / selecciona los segundos o los pulsos que equivalen a los 4cm de distancia 

para la inhibición de la banda de seguridad.

FUNCIONAMIENTO RECEPTOR
Al recibir un código el equipo comprueba si está en la memoria, activando el relé correspondiente. 

PROGRAMACIÓN MANUAL  
 1) Programación estándar
 Presionar el pulsador RADIO PROG durante 1s, se enciende el indicador luminoso RADIO PROG y el equipo emite una 

señal sonora. El equipo entrará en programación normal. Enviar el código y el canal a programar pulsando el emisor.
 Cada vez que se programe un emisor, el equipo emitirá una señal sonora de 0,5s. Si transcurren 10 segundos 

sin programar, o bien presionando el pulsador de programación, el equipo saldrá del modo de programación, 
emitiendo dos señales sonoras de 1s. Si al programar un emisor, la memoria del equipo está llena, este emitirá 
7 señales sonoras de 0,5s y saldrá de programación.

 Pulsando el canal del emisor accionará la apertura y cierre en modo de funcionamiento automático.

 2) Programación peatonal 
 Estando en programación normal, presionar de nuevo el pulsador RADIO PROG y mantener presionado hasta 

que el indicador luminoso RADIO PROG parpadee y el equipo emite una señal sonora corta. El equipo habrá 
entrado en programación peatonal. Pulsar el canal deseado del emisor a programar. 

Cada vez que se programe un emisor, el equipo emitirá una señal sonora de 0,5s. Si transcurren 10 segundos 
sin programar, o bien presionando el pulsador de programación, el equipo saldrá del modo de programación, 
emitiendo dos señales sonoras de 1s. Si al programar un emisor, la memoria del equipo está llena, este emitirá 7 
señales sonoras de 0,5s y saldrá de programación.

Nota: Cada canal del emisor se puede configurar de manera independiente en el equipo, ocupando una sola posición de memoria.

PROGRAMACIÓN VíA RADIO
Para entrar en programación, presionar los dos primeros pulsadores de un emisor ya dado de alta en el equipo. El equipo 
emitirá una señal sonora de 1s. Pulsando cualquier pulsador del nuevo emisor, el equipo emitirá otra señal sonora de 1s 
indicando que se ha memorizado. El nuevo emisor mantendrá la misma configuración de canales que el emisor en alta.
Si transcurren 10 segundos sin programar, o realizando una pulsación corta del pulsador de programación, o bien presionando 
los dos primeros pulsadores del emisor, el equipo saldrá del modo de programación, emitiendo dos señales sonoras de 1s.

BAJA DE CÓDIGOS (RESET TOTAL)
Estando en modo de programación, se mantiene el pulsador de programación presionado y se realiza un puente 
en el jumper de reset “MR” durante 3s. El equipo emitirá 10 señales sonoras de preaviso, y después otras de 
frecuencia más rápida, indicando que la operación ha sido realizada. El equipo queda en modo de programación. 
El indicador luminoso de programación también seguirá las indicaciones sonoras emitiendo intermitencias.
Si transcurren 10 segundos sin programar, o realizando una pulsación corta del pulsador de programación, el 
equipo saldrá del modo de programación, emitiendo dos señales sonoras de 1s.

USO DEL EQUIPO
Diseñado para la automatización de puertas de garaje según descripción general. No está garantizado para otros usos.
El fabricante se reserva el derecho a cambiar especificaciones de los equipos sin previo aviso.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
Ver página web www.jcm-tech.com

CAUSAS DE FALLO DE FUNCIONAMIENTO 
La siguiente tabla nos indica, mediante los leds de ERROR y SAFETY, las posibles causas de fallo de funcionamiento 
del cuadro de maniobras.

Descripción Led ERROR Led SAFETY (Código)
Paro activado encendido encendido (255)
Banda de seguridad activada 1 destellos 1 destellos (17)
Contacto de seguridad activado 2 destellos 2 destellos (34)
Sobreconsumo en maniobra de cierre apagado 1 destellos (16)
Sobreconsumo en maniobra de apertura apagado 2 destellos (32)
El cuadro se ha programado por tiempos apagado 3 destellos (48)
El cuadro no está referenciado o está en espera de iniciar la  
maniobra de búsqueda de referencia apagado 4 destellos (64)

Banda de seguridad no conectada 1 destello apagado (1)
Superado límite máximo de corriente 2 destellos apagado (2)
No se ha llegado al final de carrera o referencia programada 3 destellos apagado (3)
No existen pulsos de encoder 4 destellos apagado (4)
El cuadro se ha programado sin ninguna referencia 5 destellos apagado (5)
Error interno 6 destellos apagado (6)

CAUSES POSSIBLES DES DÉFAUTS DE FONCTIONNEMENT 
Le tableau ci-dessous indique, par l’intermédiaire des leds ERROR et SAFETY, les causes possibles des défauts de fonctionnement 
de l’armoire de commande.

Description Led ERROR Led SAFETY (Code)
Arrêt activé allumée allumée (255)
Barre palpeuse de sécurité activée 1 scintillement 1 scintillement (17)
Contact de sécurité activé 2 scintillements 2 scintillements (34)
Surconsommation pendant manœuvre de fermeture éteinte 1 scintillement (16)
Surconsommation pendant manœuvre d’ouverture éteinte 2 scintillements (32)
L’armoire a été programmée par délais éteinte 3 scintillements (48)
L’armoire n’est pas référencée ou est en attente de lancer la  
manoeuvre de recherche de référence éteinte 4 scintillements (64)

Barre palpeuse de sécurité non connectée 1 scintillement éteinte (1)
Limite de courant maximum dépassée 2 scintillements éteinte (2)
Le dispositif n’est pas arrivé à la fin de course ou de la référence programmée 3 scintillements éteinte (3)
Impulsions d’encodeur inexistantes 4 scintillements éteinte (4)
L’armoire a été programmée sans aucune référence 5 scintillements éteinte (5)
Erreur interne 6 scintillements éteinte (6)

TROUBLESHOOTING
The following table indicates the possible causes of operating failures in the control panel through the ERROR 
and SAFETY leds.

Description ERROR led SAFETY led (Code)
Stop enabled on on (255)
Security band enabled 1 flash 1 flash (17)
Safety contact enabled 2 flashes 2 flashes (34)
Excess consumption on closure off 1 flash (16)
Excess consumption on opening off 2 flashes (32)
Panel programmed by times off 3 flashes (48)
Panel not referenced or waiting to start reference search off 4 flashes (64)
Security band not connected 1 flash off (1)
Maximum current limit exceeded 2 flashes off (2)
End of run or programmed reference not reached 3 flashes off (3)
No encoder pulses 4 flashes off (4)
Panel programmed without references 5 flashes off (5)
Internal error 6 flashes off (6)

GRÜNDE FÜR DEN FUNKTIONSAUSFALL
In der anschließenden Tabelle sind die über die LEDs „ERROR“ und „SAFETY“ angezeigten möglichen Fehler der 
Steuerung ersichtlich.

Beschreibung LED ERROR LED SAFETY (Code)
Stillstandfunktion aktiviert leuchtet leuchtet (255)
Schutzband aktiviert einfaches Blinken einfaches Blinken (17)
Sicherheitskontakt aktiviert 2-faches Blinken 2-faches Blinken (34)
Übermäßiger Verbrauch bei Schließbewegung aus einfaches Blinken (16)
Übermäßiger Verbrauch bei Öffnungsbewegung aus 2-faches Blinken (32)
Die Steuerung wurde über Zeiten programmiert aus 3-faches Blinken (48)
Die Steuerung verfügt noch über keine Referenzwerte bzw. es wartet darauf,  
die Fahrt zur Aufnahme der Referenzwerte zu starten. aus 4-faches Blinken (64)

Schutzband nicht aktiviert einfaches Blinken aus (1)
Stromhöchstwert überschritten 2-faches Blinken aus (2)
Enschalter bzw. programmierter Referenzpunkt wurde nicht erreicht 3-faches Blinken aus (3)
Es gibt keine Encoderimpulse 4-faches Blinken aus (4)
Die Steurung wurde ohne Referenzen programmiert 5-faches Blinken aus (5)
interner Fehler 6-faches Blinken aus (6)
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ALGEMENE BESCHRIJVING
Schakelpaneel voor bediening van motoren van 24Vdc voor sectionale garagepoorten, kantel-, klap en schuifgara-
gepoorten voor huishoudelijk en gemeenschappelijk gebruik.

Essentiële prestaties: zelfprogrammering, stop bij verbruik, ontvanger ingebouwd (15 codes),  ingang van resistieve vei-
ligheidsband (8 k2), ingang encoder (Hall-sensor, ...), aanvang van de handeling aan lage snelheid (programmeerbaar), 
einde van de handeling aan lage snelheid (selectioneerbaar), aansluiting op draagbaar programmeertoestel.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN

Voeding van het paneel 0-12-24Vac
Transformator 0-12-24Vdc / 100VA of 150VA 
Ontvanger Ingebouwd 868,35MHz (15 codes
Uitgang beveiligingsmechanisme 24V ac  / 400mA
Contact garagelicht 230Vac / max 100W
Contact knipperlicht Max 250V / 12A
Bedrijfstemperatuur -20ºC tot +85ºC
Categorie van de uitrusting Klasse II
Afmetingen moederplaat 100x100x27 mm

INSTALLATIE
Schakel de voeding uit vooral het schakelpaneel te manipuleren.

BELANGRIJKE OVERWEGINGEN VOOR DE INGEBRUIKNAME
Indien er kabels verwisseld worden dan zal het controlepaneel tijd toevoegen om het sluiten van de poort te verzekeren.
Sluit de voeding af bij het aansluiten van extra kaarten in het controlepaneel.

BEDIENING
Alternatief (START): Contact normaal open voor openen en sluiten. Eerste pulsatie, openen; tweede (indien het einde 
van het traject niet bereikt werd) stop en derde, sluiten. Indien aangetikt tijdens het sluiten, stopt deze en keert om.

STOP: Contact normaal gesloten. Legt de handeling stil en wacht op nieuwe opdracht. Indien dit niet gebruikt 
wordt, optie 1 van de ingangskeuzeschakelaar op ON plaatsen.

Openen (OPEN): Contact normaal open om te openen. Indien puls tijdens het sluiten, stopt deze en opent.

Sluiten (CLOSE): Contact normaal open om te sluiten. Indien puls tijdens het openen, stopt deze en sluitent.

Veiligheidscontact (SEC.CL): Contact normaal gesloten type fotocel of magnetische detector. Werkt in op het sluiten, 
veroorzaakt stop en inversie. Indien dit niet gebruikt wordt, optie 2 van de ingangskeuzeschakelaar op ON plaatsen.

Uitgang 24Vac: maakt het mogelijk elke uitrusting met een spanning van 24Vac te voeden met een maximumver-
bruik van 400mA.

Contact knipperlicht (FLASH): Spanningsvrij handhaafde contact voor aansturing van een knipperlicht (max 250V / 12A).

Contact garagelicht (COURTESY LIGHT): Spanningsvrij contact voor aansturing van een lichttimer (max. 100W bij 230V ac).

Ingang van encoder (+, S.H,-): maakt de aansluiting mogelijk van een encoder (of hall-sensor) type NPN gevoed 
aan 5Vdc, noodzakelijk voor de operatie door hartslagen.

Functie zoeken van referentie: Indien het paneel geen voeding meer ontvangt halverwege het manoeuvre, stelt dit 
zich bij het ontvangen van voeding in zoekmodus van referentie, zodat de poort beweegt tot deze een mechanische 
aanslag of de eindschakelaar aantreft, met voorkeur voor de openingsreferentie, indien aanwezig. Het zoeken van 
de referentie wordt aangeduid met het overeenstemmend knipperen van het SAFETY controlelampje (zie tabel).
Met de parameter Aut Zoeken van ref (configureerbaar met programmeertoestel) wordt geselecteerd of dit automatisch zoeken 
gewenst wordt of gewenst wordt te wachten op het indrukken van drukknop START voor het zoeken van referentie.
N.B.: Het paneel kan de referentie verliezen wanneer de voeding halverwege het manoeuvre uitgeschakeld wordt.

Functie controle van manoeuvre van de poort met externe klok: Door het aansluiten van een externe klok of timer 
(normaal open) tussen de gemeenschappelijke pool van drukknoppen (16) en de overbrugde polen Openen en 
Sluiten (17 en 18), kan het openen en sluiten van de poort ingesteld worden.

OPTIE KEUZESCHAKELAAR

Optienr. Bovenste stand - ON Onderste stand - OFF
1 (AUTO PROG) Zelfprogrammering Handmatige programmering (standaard optie)
2 (AUTO CLOSE.) Sluit automatisch Sluit niet automatisch (standaard optie)

3 (NON STOP ON OPENING) Maakt inversie niet mogelijk bij het  
openen via radio

Maakt inversie mogelijk bij het openen via radio 
(standaard optie)

4 (SLOW) Laat lage snelheid toe (standaard optie) Laat lage snelheid niet toe
5 (DEAD MAN) Werking aanwezige man Halfautomatische of automatische werking (standaard optie)

INGANGSKEUZESCHAKELAAR

Optienr. Bovenste stand – ON (standaard optie) Onderste stand - OFF
1 (STOP) Stopdrukknop niet ingeschakeld Stopdrukknop ingeschakeld
2 (SEC.CL.) Veiligheidscontact voor Sluiten niet ingeschakeld Veiligheidscontact voor Sluiten ingeschakeld

CONTROLELAMPJES

Werking Aanduiding Standaard status
POWER Voeding normaal aan
SAFETY Bedrijfsstoring (zie tabel) normaal uit
FOUT Bedrijfsstoring (zie tabel) normaal uit
TIMER PROG. Programmeringsmodus handeling normaal uit
RADIO PROG. Programmeringsmodus radio normaal knipperend

VERBRUIK LIMIET NIVEAU SCHAKELAAR VERBINDINGSDRADEN

JP2 aan OP Het normale niveau van verbruik limiet
JP2 afsnijd Het hoog niveau van verbruik limiet

OPTIE KEUZESCHAKELAARS

JP1 Selecteer of de programmering uitgevoerd is door hartslagen of in tijd. Met de verbindingsdraad aan OP het paneel zal 
geprogrameerd worden  door hartslagen en met de verbindingsdraad verwijderde hem zal geprogrameerd worden in tijd.

DRUKKNOPPEN

START Alternatief
TIMER PROG. Aanvang programmering impulsen of tijden
RADIO PROG. Start programmering zenders

TIJDSCHAKELINGEN

Regeling Minimum Maximum
Werking motoren 3s 10min
Wachttijd automatisch sluiten 3s 10min

PROGRAMMERING
· Indien tijdens de programmering een stop uitgevoerd wordt, verlaat het schakelpaneel uit veiligheid automatisch 
de programmering .
· Voordat om het even welke programmering van de handeling gestart wordt, moeten de overeenstemmende opties 
correct geselecteerd zijn (optie keuzeschakelaar en ingangskeuzeschakelaar) en de aangesloten veiligheidselemen-
ten, indien aanwezig.
. De programmering van de handeling kan zowel met drukknop TEST/ START of via een vooraf geprogrammeerde 
zender uitgevoerd worden.
· Indien tijdens de programmering, 30 seconden verstrijken zonder te programmeren, verlaat de uitrusting de 
programmeringsmodus en gaat de LED TIMER PROG. uit.

ZELFPROGRAMMERING
Drukknop TIMER PROG aantikken voor toegang tot de programmering. Het controlelampje TIMER PROG licht op. 
Drukknop TEST, drukknop START of een zender gebruiken om de programmering van het traject te starten. Na de 
eerste pulsatie, wordt de poort aan een lage snelheid geopend (indien optie 4 van de optie keuzeschakelaar op ON 
staat) tot een mechanische aanslag bereikt is of de eindschakelaar voor Openen geactiveerd wordt. Sluit vervolgens 
tot een mechanische aanslag bereikt is of de eindschakelaar voor Sluiten geactiveerd wordt. Onmiddellijk stelt het 
paneel zich in werking en voert de geprogrammeerde handeling volledig uit en slaat het verbruik van de trajecten 
op. Na het beëindigen van het opslaan van het verbruik, gaat het controlelampje TIMER PROG uit.

Het paneel is geprogrammeerd met onderstaande vaste parameters: handeling aan lage snelheid is 15% van de 
volledige handeling, de gedeeltelijke opening stemt overeen met 2/3 van de volledige opening en de automatische 
wachttijd bedraagt 30 seconden (in volledige en gedeeltelijke opening).

Opmerking: In het geval geen eindschakelaars noch mechanische aanslagen gebruikt worden aan een van de twee 
uiteinden van de poort, dient de drukknop START te worden aangetikt om de limiet van het traject aan te duiden 
op het uiteinde van de poort die niet beschikt over eindaanslag of mechanische aanslag.

HANDMATIGE PROGRAMMERING
Drukknop TIMER PROG aantikken voor toegang tot de programmering. Het controlelampje TIMER PROG licht op. 
Drukknop TEST, drukknop START of een zender gebruiken om de programmering van het traject uit te voeren. Eerste 
pulsatie, openen. Twee pulsatie, de handeling van het openen wordt vertraagd (indien optie 4 van de optie keuzes-
chakelaar op ON staat) tot de mechanische aanslag bereikt wordt of de eindschakelaar van Openen geactiveerd wordt 
en vangt de tijdschakeling van de automatische wachttijd aan. Derde pulsatie, beëindigen tijdschakeling automatis-
che wachttijd en sluiten. Vierde pulsatie, vertraagt bij het sluiten (indien optie 4 van de optie keuzeschakelaar op ON 
staat) tot de mechanische aanslag bereikt is of de eindschakelaar voor Sluiten geactiveerd is. Onmiddellijk stelt het 
paneel zich in werking en voert de geprogrammeerde handeling volledig uit en slaat het verbruik van de trajecten op. 
Na het beëindigen van het opslaan van het verbruik, gaat het controlelampje TIMER PROG uit.

Opmerking: In het geval geen eindschakelaars noch mechanische aanslagen gebruikt worden aan een van de twee 
uiteinden van de poort, dient de drukknop START te worden aangetikt om de limiet van het traject aan te duiden 
op het uiteinde van de poort die niet beschikt over eindaanslag of mechanische aanslag.

PROGRAMMERING GEDEELTELIJKE OPENING
Tijdens de programmering, drukknop gebruiken van het tweede kanaal van de zender die reeds opgeslagen is 
voor de programmering van de gedeeltelijke opening. En voer het gewenste en vooraf omschreven programme-
ringsproces uit.

FUNCTIE BACK JUMP PROGRAMMERING
Poort sluiten.
Programmeringsdrukknop TIMER PROG aantikken tot de controlelampjes SAFETY en ERROR blijven branden.
Met drukknop START wordt de functie geselecteerd die u wenst te programmeren. 

Functie Led PROG en ERROR Led SAFETY
Back Jump off (openen en sluiten) ON OFF
Back jump on (openen en sluiten) ON ON

Functie Back Jump: met deze functie veroorzaakt het paneel een kleine terugloop van de poort, op het eind van het 
manoeuvre, om spanning in het mechanisme te voorkomen of de druk van de veiligheidsband te voorkomen (indien 
aanwezig). De mate van de terugstelling kan bepaald worden via geavanceerde parameters van het programmeertoestel.

CONFIGURATIE VAN PARAMETERS VANAF HET PROGRAMMEERTOESTEL
Er bestaan verschillende parameters die geconfigureerd kunnen worden middels draagbaar programmeertoestel. Vervol-
gens worden de fundamenteelste opgesomd. Zie voor meer informatie de handleiding van het programmeertoestel.

- Operation by Time: Duidt aan / selecteert of het paneel geprogrammeerd is voor werking op tijd. 
- Operation by Pulses: Duidt aan / selecteert of het paneel geprogrammeerd is voor werking op impulsen. 
- Oper. counter limit: Duidt aan / selecteert het limietaantal manoeuvres voor het paneel.
- Operation counter: Duidt het huidig aantal uitgevoerde manoeuvres aan.
- Autoclosing time: Duidt aan / selecteert de seconden automatische wachttijd.
- Equip.: Toont een toestelidentificator.
- Low speed starting open: Duidt aan / selecteert de langzame snelheid bij het starten van het openingsmanoeuvre.
- Low speed starting clos.: Duidt aan / selecteert de langzame snelheid bij het starten van het sluitmanoeuvre.
- BackJump Open: Duidt aan / Selecteert de functie back jump voor het openingsmanoeuvre.
- BackJump Close: Duidt aan / Selecteert de functie back jump voor het sluitmanoeuvre.
- Last 4cm inh. space: Duidt aan / selecteert de seconden of impulsen die overeenstemmen met de  4cm afstand 

voor de verhindering van de veiligheidsband.

WERKING ONTVANGER
Bij het ontvangen van een code zal het toestel nagaan of die in het geheugen opgeslagen is en activeert daarna het 
overeenstemmende relais. 

HANDMATIGE PROGRAMMERING
 1) Normale programmering
 Druk op de RADIO PROG programmeringknop gedurende 1 sec., waarbij de RADIO PROG programmeringled oplicht 

en het toestel een geluidssignaal uitzendt. Het toestel treedt in normale programmering. Zend de code en het te 
programmeren kanaal door op de zender te drukken.

 Iedere keer een zender wordt geprogrammeerd zal de ontvanger gedurende 0,5 sec. een geluidssignaal uitzen-
den. Indien er gedurende 10 seconden geen programmering wordt uitgevoerd, ofwel door een korte puls van 
de programmeringknop, zal de ontvanger de programmeringmodus verlaten waarbij twee geluidssignalen gedu-
rende 1 sec. uitgezonden wordt. Indien bij het programmeren van een zender het geheugen van de ontvanger vol 
is zal de zender 7 geluidssignalen van 0,5 sec. uitzenden en zal de programmeringmodus verlaten.

 Door op het zenderkanaal te drukken wordt het openen en sluiten stap per stap uitgevoerd.

 1) Voetganger Bediening Programmering 
 Druk op de RADIO PROG programmeringknop en ingedrukt houden tot de RADIO PROG led knippert en het 

toestel een kort geluidssignaal uitzendt. Het toestel bevindt zich nu in de Voetganger Bediening programmering. 
Druk op het gewenste kanaal van de te programmeren zender. Het eerste kanaal opent en het tweede sluit (3e 
kanaal, opent en 4e kanaal, sluit).

 Iedere keer een zender wordt geprogrammeerd zal de ontvanger gedurende 0,5 sec. een geluidssignaal uitzen-
den. Indien er gedurende 10 seconden geen programmering wordt uitgevoerd, ofwel door een korte puls van 
de programmeringknop, zal de ontvanger de programmeringmodus verlaten waarbij twee geluidssignalen gedu-
rende 1 sec. uitgezonden wordt. Indien bij het programmeren van een zender het geheugen van de ontvanger vol 
is zal de zender 7 geluidssignalen van 0,5 sec. uitzenden en zal de programmeringmodus verlaten.

N.B.: Ieder kanaal van de zender kan onafhankelijk ingesteld worden in het toestel waarbij slechts één geheugen-
positie ingenomen wordt.

PROGRAMMERING VIA RADIO
Om in programmeringmodus te treden dient men de eerste twee drukknoppen van een zender die reeds in bedrijf zijn 
in het toestel in te drukken. Het toestel zal gedurende 1 sec. een geluidssignaal uitzenden. Door de nieuwe zender in 
te drukken zal het toestel gedurende 1 sec. een geluidssignaal uitzenden dat aanduidt dat de zender in het geheugen 
is opgeslagen. De nieuwe zender zal dezelfde kanaalconfiguratie behouden als de reeds in bedrijf zijnde zender.
Indien er gedurende 10 seconden ofwel geen programmering wordt uitgevoerd, ofwel door een korte puls van 
de programmeringknop of door de twee eerste drukknoppen van de zender in te drukken, zal het toestel de pro-
grammeringmodus verlaten waarbij twee geluidssignalen gedurende 1 sec. uitgezonden wordt.

WISSEN VAN CODES VOLLEDIGE RESET
In de programmeringmodus houdt men de programmeringknop ingedrukt en voert men een brug uit in de reset 
jumper “MR” gedurende 3 sec. Het toestel zal 10 waarschuwende geluidssignalen uitzenden en daarna andere 
sneller opeenvolgende signalen die aanduiden dat de operatie afgerond is. Het toestel blijft in programmeringmodus. 
Tijdens dit proces zal de programmeringled knipperen.
Indien er gedurende 10 seconden geen programmering wordt uitgevoerd, ofwel door een korte puls van de programmeringknop, 
zal de ontvanger de programmeringmodus verlaten waarbij twee korte geluidssignalen gedurende 1 sec. uitgezonden wordt.

GEBRUIK VAN PANEELONTVANGER
Dit paneelontvanger is bestemd voor het gebruik van afstandsbediening voor garagepoorten. Zijn gebruik wordt niet 
verzekerd om andere apparatuur te bedienen.
De fabrikant behoudt zich het recht om de omschrijvingen van de uitrusting zonder voorafgaande bericht te wijzigen. 

CONFORMITEITSVERKLARING EU 
Zie webpagina www.jcm-tech.com
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DESCRIÇÃO GERAL
Quadro de manobra para controlo de motores a 24Vdc para portas de garagem seccionadas, basculantes, de 
batentes e de correr de uso residencial e para comunidades.

Características principais: autoprogramação, paragem por consumo, receptor incorporado (15 códigos), entrada 
de faixa de segurança resistiva (8 k2), entrada de encoder (sensor hall,...), inicio de manobra a velocidade lenta 
(programável), final de manobra a velocidade lenta (seleccionável), ligação a programador portátil.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Alimentação do quadro 0-12-24Vac
Transformador 0-12-24Vdc / 100VA ou 150VA 
Receptor Incorporado 868,35MHz  (15 códigos)
Saída do dispositivo de segurança 24V ac  / 400mA
Contacto da luz de garagem 230Vac / máx 100W
Contacto da lâmpada de advertência Máx 250V / 12A
Temperatura de funcionamento -20ºC a +85ºC 
Classe do equipamento Classe II
Dimensões da placa base 100x100x27 mm

INSTALAÇÃO
Qualquer manipulação da instalação no quadro deverá ser levada a cabo com a alimentação desconectada.

CONSIDERAÇÕES IMPORTANTES PARA A POSTA EM MARCHA
No caso de realizar inversões, o quadro acrescentará tempo para assegurar o fecho da porta.
Todos os cartões opcionais devem conectar-se ao quadro com a alimentação desconectada.

FUNCIONAMENTO
Alternativo (START): Contacto normalmente aberto para as manobras de abertura e fecho. Ao pulsar o contacto 
uma vez inicia-se a manobra de abertura; pulsando uma segunda vez (se a porta não chegou ao final do percurso), 
a manobra detém-se, e pulsando uma terceira vez, executa-se a manobra de fecho. Pulsando o contacto durante 
a manobra de fecho, a porta detém-se e inverte-se a manobra .

Paragem (STOP): Contacto normalmente fechado. Detém a manobra à espera de nova ordem. Se não se utiliza,  
situar em ON a opção 1 do selector de entradas.

Abrir (OPEN): Contacto normalmente aberto para a manobra de abertura. Premindo durante a manobra de fecho, 
a porta detém-se e inverte-se a manobra, isto é, a porta recomeçará a abrir-se.

Fechar (CLOSE): Contacto normalmente aberto para a manobra de fecho. Premindo durante a manobra de aber-
tura, a porta detém-se e inverte-se a manobra, isto é, a porta recomeçará a fechar-se.

Contacto de segurança (SEC.CL): Contacto normalmente fechado tipo célula fotoeléctrica ou detector magnético. 
Actua durante as manobras de fecho, provocando a paragem e a inversão da manobra. Se não se utiliza, situar em 
ON a opção 2 do selector de entradas.

Saída 24 Vac: permite alimentar qualquer equipamento com uma tensão de 24 Vac e um consumo máximo de 400 mA.

Contacto da lâmpada de advertência (FLASH): Contacto manteve livre de tensão para activação de uma lâmpada de 
advertência (máx 250V / 12A).

Contacto da luz de garagem (COURTESY LIGHT): Contacto livre de tensão para activação de um dispositivo automático de 
luz (máx 100W a 230V ac).

Entrada de encoder (+, S.H., -): permite a ligação de um encoder (ou sensor hall) tipo NPN alimentado a 5Vdc, 
necessária para o funcionamento por impulsos.

Função de pesquisa de referência: Se a alimentação do quadro se interrompe a meio da manobra, ao restabelecer 
a alimentação passará ao modo de pesquisa de referência, e a porta deslocar-se-á até encontrar um topo mecânico 
ou o final do percurso, preferencialmente ao valor de referência de abertura, caso exista.  A procura do valor de 
referência é indicada pela intermitência do indicador luminoso SAFETY (ver tabela).
Com o parâmetro Pesquisa de Ref. Aut (configurável através do programador) permite seleccionar o modo de pesquisa 
automática ou um intervalo de espera para receber um impulso do pulsador START  para iniciar a pesquisa de referência.
Nota: O quadro pode perder o valor de referência se a alimentação é interrompida a meio da manobra.

Função de controlo da manobra da porta com relógio externo: Conectando um relógio externo ou um temporizador 
(normalmente aberto) entre o borne comum dos pulsadores (16) e os bornes Abrir e Fechar em ponte (17 e 18), 
é possível temporizar a abertura e o fecho da porta.

SELECTOR DE OPÇÕES

Nº Opção Posição superior – ON Posição inferior – OFF 
1 (AUTO PROG) Autoprogramação Programação manual (opção por defeito)
2 (AUTO CLOSE.) Fecha automaticamente Não fecha automaticamente (opção por defeito)
3 (NON STOP ON OPENING) Não permite inversão ao abrir via rádio Permite inversão ao abrir via rádio (opção por defeito)
4 (SLOW) Permite velocidade lenta (opção por defeito) Não permite velocidade lenta

5 (DEAD MAN) Funcionamento de homem presente Funcionamento semi-automático ou automático  
(opção por defeito)

SELECTOR DE ENTRADAS

Nº Opção Posição superior – ON (opção por defeito) Posição inferior – OFF
1 (STOP) Pulsador de paragem desconectado Pulsador de paragem conectado

2 (SEC.CL.) Contacto de segurança da manobra de Fecho 
desconectado

Contacto de segurança da manobra de Fecho 
conectado

INDICADORES LUMINOSOS

Função Indica Estado por defeito
POWER Alimentação normalmente aceso
SAFETY Alerta de funcionamento (ver tabela) normalmente apagado
ERROR Falha de funcionamento (ver tabela) normalmente apagado
TIMER PROG. Modo programação de manobra normalmente apagado
RADIO PROG. Modo de programação via rádio normalmente intermitente

PONTES SELECTORES DE NÍVEL LIMITE CONSUMO

JP2 em ON Nível normal de limite de consumo
JP2 cortado Nível alto de limite de consumo

PONTES SELECTORES DE OPÇÕES

JP1 Selecciona se a programação é executada por impulsos o por tempo. Com a ponte em ON o quadro será 
programado por impulsos e retirando a ponte o quadro será programado por tempo.

PULSADORES

START Alternativo
TIMER PROG. Início de programação por impulsos ou por unidades de tempo
RADIO PROG. Início da programação de emissores

TEMPORIZAÇÕES

Regulação Mínimo Máximo
Funcionamento de motores 3 seg 10min
Espera de manobra de fecho automático 3 seg 10min

PROGRAMAÇÃO
· Se durante a programação se efectua uma paragem, o quadro de manobra abandonará o modo de programação 
automaticamente por segurança.
· Antes de iniciar qualquer tipo de programação de manobras, seleccionar correctamente as opções correspon-
dentes (selector de opções, selector de entradas e pontes selectores de opções) e os elementos de segurança 
conectados, caso existam.
· A programação das manobras pode realizar-se indistintamente com o pulsador de TEST / START ou através de 
um emissor previamente programado.
· Se, no modo de programação, transcorrerem 30 segundos sem efectuar qualquer programação, o equipamento 
abandonará o modo de programação e o led TIMER PROG. Apagar-se-á.

AUTOPROGRAMAÇÃO
Pressionar pulsador TIMER PROG para aceder ao modo de programação. Acender-se-á o indicador luminoso 
TIMER PROG. Utilizar o pulsador TEST, o pulsador START ou um emissor para iniciar a programação do percurso 
da porta. Depois da primeira pulsação, a porta abre-se a uma velocidade lenta (se a opção 4 do selector de opções 
se encontrar na posição ON) até alcançar um topo mecânico ou activar o final de percurso de Abertura. Seguida-
mente a porta fechar-se-á até alcançar um topo mecânico ou activar o final de percurso de Fecho. O quadro entrará 
imediatamente em funcionamento, realizando a manobra programada completa e memorizando o consumo dos 
percursos. Uma vez finalizada a memorização do consumo, o indicador luminoso TIMER PROG apagar-se-á.

O quadro ficará programado com os seguintes parâmetros fixos: manobra a velocidade lenta em 15% da manobra 
total; a abertura parcial equivale a 2/3 da abertura total e o tempo de espera do fecho automático é de 30 segun-
dos (em modo de abertura total ou parcial).

Nota: no caso de não utilizar finais de percurso ou topos mecânicos em qualquer das extremidades da porta, 
será necessário pressionar o pulsador START para indicar o limite do percurso na extremidade da porta que não 
disponha de final de percurso ou de topo mecânico.

PROGRAMAÇÃO MANUAL 
Premir o pulsador TIMER PROG para aceder ao modo de programação. Acender-se-á o indicador luminoso TIMER 
PROG. Utilizar o pulsador TEST, o pulsador START ou um emissor para realizar a programação do percurso. A 
primeira pulsação, abre a porta. A segunda pulsação reduz a velocidade da manobra de abertura (se a opção 4 do 
selector de opções se encontra na posição ON) até alcançar o topo mecânico ou activar o final de percurso de Aber-
tura, iniciando-se o intervalo de espera automático. A terceira pulsação finaliza o intervalo de espera automático e 
inicia a manobra de fecho. A quarta pulsação reduz a velocidade da manobra de fecho (se a opção 4 do selector 
de opções se encontra em ON) até alcançar o topo mecânico ou activar o final do percurso de Fecho. O quadro 
entrará imediatamente em funcionamento, realizando toda a manobra programada e memorizando o consumo 
dos percursos. Uma vez finalizada a memorização de consumo, o indicador luminoso TIMER PROG apagar-se-á.

Nota: no caso de não utilizar finais de percurso ou topos mecânicos em qualquer das extremidades da porta, 
será necessário pressionar o pulsador START para indicar o limite do percurso na extremidade da porta que não 
disponha de final de percurso ou de topo mecânico.

PROGRAMAÇÃO DE ABERTURA PARCIAL
Uma dentro do modo de programação, utilizar o pulsador do segundo canal do emissor já gravado para programar 
a abertura parcial. Efectue o procedimento de programação desejado dos anteriormente descritos.

PROGRAMAÇÃO DE FUNÇÃO BACK JUMP
Colocar a porta na posição fechada.
Premir o pulsador de programação TIMER PROG até que os indicadores luminosos SAFETY e ERROR permaneçam 
acesos.
Com o pulsador START, seleccionar a função a programar. 

Função Led PROG e ERROR Led SAFETY
Back Jump off (abrir e fechar) ON OFF
Back jump on (abrir e fechar) ON ON

Função Back Jump: através desta função o quadro provoca um pequeno retrocesso da porta, no final da manobra, 
para evitar a tensão no mecanismo ou para evitar a pressão da banda de segurança, caso exista. A distância de 
retrocesso pode medir-se através dos parâmetros avançados do programador. 

CONFIGURAÇÃO DE PARÂMETROS A PARTIR DO PROGRAMADOR
Existem diferentes parâmetros configuráveis através do programador portátil. A seguir descrevem-se os parâmetros 
mais básicos. Para mais informação, consultar o manual de instruções do programador.

- Operation by Time: Indica / selecciona se o quadro está programado para o modo de funcionamento por tempo. 
- Operation by Pulses: Indica / selecciona se o quadro está programado para funcionamento por impulsos. 
- Oper. counter limit: Indica / selecciona o número limite de manobras para o quadro.
- Operation counter: Indica o número de manobras realizadas.
- Autoclosing time: Indica / selecciona os segundos do intervalo de de espera automática.
- Equip.: Mostra um identificador de equipamento.
- Low speed starting open:  Indica / selecciona a velocidade lenta no início da manobra de abertura.
- Low speed starting clos.: Indica / selecciona a velocidade lenta no início da manobra de fecho.
- BackJump Open: Indica / Selecciona a função back jump para a manobra de abertura.
- BackJump Close: Indica / Selecciona a função back jump para a manobra de fecho.
- Last 4cm inh. space: Indica / selecciona os segundos ou os impulsos equivalentes aos 4 cm de distância para a 

inibição da banda de segurança.

FUNCIONAMENTO DO RECEPTOR
Ao receber um código, o equipamento comprova se o mesmo se encontra armazenado na memória, activando o 
relé correspondente. 

PROGRAMAÇÃO MANUAL  
 Programação normal
 Ao premir a tecla de programação RADIO PROG durante 1 seg, acende-se o indicador luminoso de programação 

RADIO PROG e o equipamento emite um sinal sonoro, e passará ao modo de programação normal. Enviar o 
código e o canal a programar premindo o emissor.

 Cada vez que se programe um emissor, o equipamento emitirá um sinal sonoro com a duração de 0,5 seg. 
Depois de transcorridos 10 segundos sem programar, ou ao premir a tecla de programação, o equipamento 
abandonará o modo de programação, emitindo dois sinais sonoros de 1 seg. Se ao programar um emissor a 
memória do equipamento estiver cheia, este emitirá 7 sinais sonoros com uma duração de 0,5 seg. e abando-
nará o modo de programação.

 Premindo a tecla correspondente ao canal do emissor accionará a abertura e o fecho no modo de funcionamento passo a passo.

 Programação apertura pedonal
 Premir a tecla de programação RADIO PROG e mantê-lo pressionado até que o indicador luminoso RADIO PROG 

comece a piscar e o equipamento emita um sinal sonoro curto. O equipamento passará ao modo de progra-
mação apertura pedonal. Premir a tecla correspondente ao canal desejado do emissor a programar. Abrir-se-á o 
primeiro canal, fechando-se o segundo (o 3º canal, abre e o 4º canal, fecha).

 Cada vez que se programe um emissor, o equipamento emitirá um sinal sonoro de 0,5 seg. Depois de transcorridos 
10 segundos sem realizar qualquer programação, ou ao premir a tecla de programação, o equipamento abandonará 
o modo de programação emitindo dois sinais sonoros de 1 seg. Se ao programar um emissor, a memória do equipa-
mento se encontrar cheia, este emitirá 7 sinais sonoros de 0,5 seg. abandonando o modo de programação.

Nota: Cada canal do emissor pode ser configurado de modo independente, ocupando uma só posição de memória.

PROGRAMAÇÃO VIA RáDIO
Para aceder ao modo de programação, pressionar as duas primeiras teclas de um emissor já dado de alta no 
equipamento. O equipamento emitirá um sinal sonoro de 1 seg. Premindo qualquer tecla do novo emissor, o equi-
pamento emitirá outro sinal sonoro de 1 seg, indicando que foi memorizada uma posição. O novo emissor manterá 
a mesma configuração de canais do emissor dado de alta.
Depois de transcorridos 10 segundos sem efectuar qualquer programação, ou premindo brevemente a tecla de 
programação, ou ainda premindo as duas primeiras teclas do emissor, o equipamento abandonará o modo de 
programação, emitindo dois sinais sonoros de 1 seg.

BAIXA DE CÓDIGOS RESET TOTAL
Com o receptor no modo de programação, manter o pulsador de programação pressionado realizando uma ponte no 
jumper de rearme “MR” durante 3 seg. O equipamento emitirá 10 sinais sonoros de pré-aviso, seguidos de outros 
sinais com uma frequência mais rápida, indicando que a operação foi realizada. O equipamento passará ao modo de 
programação. O indicador luminoso de programação seguirá as indicações sonoras acendendo-se intermitentemente.
Depois de transcorridos 10 segundos sem efectuar qualquer programação, ou premindo muito brevemente a tecla de 
programação, o equipamento abandonará o modo de programação, emitindo dois sinais sonoros com a duração de 1 seg.

USO DO EQUIPAMENTO
Este aparelho está destinado para a automatização de portas de garagem de acordo com a descrição geral. Não é garantido 
para outras utilizações.
O fabricante reserva-se o direito a modificar as características dos equipamentos sem prévio aviso.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE CE
Veja www.jcm-tech.com
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ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
Πίνακας χειρισμού για τον έλεγχο μοτέρ στα 24V DС για γκαραζόπορτες  πολύσπαστες, μονοκόμματες, ταλαντευόμενες και 
συρόμενες, για ιδιόχρηστους και κοινόχρηστους χώρους στάθμευσης.

Ουσιαστικές παροχές: αυτό-προγραμματισμός, στάση από κατανάλωση, ενσωματωμένος δέκτης (15 κωδικοί), είσοδος 
αντιστατική ζώνης ασφαλείας (8 k2), είσοδος του κωδικογράφου encoder (sensor hall, ...),  έναρξη της μανούβρας σε αργή ταχύτητα 
(προγραμματίσιμη), πέρας της μανούβρας σε αργή ταχύτητα (επιλέξιμη), σύνδεση σε φορητό προγραμματιστή.
ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

Τροφοδότηση του πίνακα 0-12-24Vac
Μετασχηματιστής 0-12-24Vdc / 100VA  ή 150 VA 
Δέκτης Ενσωματωμένο 868,35MHz  (15 κωδικοί) 
Έξοδος διάταξης ασφαλείας 24Vac / 400mA
Επαφή φωτός γκαράζ 230Vac / máx 100W
Επαφή λάμπας που αναβοσβήνει máx 250V / 12A
Θερμοκρασία λειτουργίας -20 ºC έως + 85 ºC 
Κατηγορία συσκευής Κλάση I
Διαστάσεις πλάκας βάσης 100x100x27 mm

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ
Ο οποιοσδήποτε χειρισμός της εγκατάστασης στον πίνακα πρέπει να γίνεται δίχως τροφοδότηση ρεύματος.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΘΕΩΡΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΞΕΚΙΝΗΜΑ ΤΟΥ ΚΙΝΗΤΗΡΑ
Σε περίπτωση που κάνετε αναστροφές, ο πίνακας χειρισμού προσθέτει χρόνο για να διαβεβαιώσει το κλείσιμο της πόρτας.
Κάθε προαιρετική κάρτα πρέπει να συνδεθεί με τον πίνακα δίχως τροφοδότηση.
ΤΡOΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓIΑΣ
Εναλλαγή (START): Επαφή συνήθως ανοικτή για άνοιγμα και κλείσιμο. Πρώτο πάτημα, ανοίγει. Δεύτερο, (εάν δεν έχει φτάσει στο τέλος 
της διαδρομής) σταματάει & τρίτο, κλείνει. Αν πατηθεί κατά την διάρκεια του χειρισμού κλεισίματος, σταματάει και αντιστρέφει.

Στάση (STOP): Η επαφή είναι κανονικά κλειστή. Διακόπτει τον χειρισμό, εν αναμονή νέας εντολής. Αν δεν χρησιμοποιείται, βάλετε 
την επιλογή 1 του επιλογέα εισόδων στο ON.

Άνοιγμα (OPEN): Επαφή συνήθως ανοιχτή για άνοιγμα. Αν πατηθεί κατά την διάρκεια του χειρισμού κλεισίματος, σταματάει και ανοίγει.

Κλείσιμο (CLOSE): Επαφή συνήθως ανοικτή για κλείσιμο. Αν πατηθεί κατά την διάρκεια του χειρισμού ανοίγματος, δεν ενεργεί.

Επαφή ασφαλείας (SEC.CL): Επαφή συνήθως κλειστή τύπου φωτοκύτταρο, ή μαγνητικού ανιχνευτή. Ενεργεί στο κλείσιμο, 
προξενώντας στάση και αντιστροφή. Αν δεν χρησιμοποιούνται, βάλετε την επιλογή 2 του επιλογέα εισόδων στο ON.

Έξοδος AC 24V: επιτρέπει να τροφοδοτεί οποιαδήποτε συσκευή σε μια τάση των AC 24V, με μια μέγιστη κατανάλωση των 400 mA.

Επαφή λάμπας που αναβοσβήνει (FLASH): Επαφή ελεύθερη τάσης ρεύματος για ενεργοποίηση ενός λάμπας που αναβοσβήνει 
(μέγιστο 250V / 12A).

Επαφή φωτός γκαράζ (COURTESY LIGHT): Επαφή ελεύθερη τάσης ρεύματος για ενεργοποίηση ενός αυτοματισμού φωτός  
(μέγιστο 100 W έως 230 V AC).

Είσοδος του κωδικοποιητή (+, S.H., -): επιτρέπει την σύνδεση ενός κωδικογράφου encoder (ή sensor hall) τύπου NPN 
τροφοδοτούμενου στα 5 V DC, απαραίτητος για τη λειτουργία από τους σφυγμούς.

Λειτουργία αναζήτησης παραπομπής: Αν ο πίνακας χάνει τροφοδότηση στα μέσα του χειρισμού, μόλις λάβει τροφοδότηση 
μπαίνει σε θέση αναζήτησης παραπομπής, έτσι που η πόρτα να κινηθεί μέχρι που να βρει ένα μηχανικό τέρμα, ή το τέλος διαδρομής, 
με προτίμηση στην αναφορά ανοίγματος, εάν υπάρχει. Η αναζήτηση παραπομπής ενδείκνυται με την αντίστοιχη αναλαμπή του 
φωτεινού δείκτη SAFETY (δείτε τον πίνακα).
Επιλέγεται με την παράμετρο «αναζήτηση» της Ref Aut (διαμορφώσιμη μέσω προγραμματιστή), εάν αυτή η αυτόματη αναζήτηση 
επιθυμείται, ή εάν επιθυμείται η αναμονή ενός πατήματος του πλήκτρου START, για την αναζήτηση παραπομπής.
Σημείωση: Ο πίνακας μπορεί να χάσει την παραπομπή, εάν αποσυνδεθεί η τροφοδότηση στα μισά του χειρισμού.

Λειτουργία έλεγχου του χειρισμού της πόρτας με εξωτερικό ρολόι: Με την σύνδεση ενός εξωτερικού ρολογιού ή χρονομέτρου 
(κανονικά ανοικτό) μεταξύ του κοινού πόλου ηλεκτρικών διακοπτών (16) και των βραχυκυκλωμένων πόλων για Άνοιγμα και Κλείσιμο 
(17 και 18), θα επιτρέπει την χρονομέτρηση ανοίγματος και κλεισίματος της πόρτας.

ΔΙΑΛΟΓΕΑΣ ΕΠΙΛΟΓΩΝ

Nº Διαλογής Άνω θέση – ON Κάτω θέση – OFF 
1 (AUTO PROG) Αυτό-προγραμματισμός Χειροκίνητος προγραμματισμός (εξ ορισμού επιλογή)
2 (AUTO CLOSE) Κλείνει αυτόματα Δεν κλείνει αυτόματα (εξ ορισμού επιλογή)

3 (NON STOP ON OPENING) Δεν επιτρέπει την αναστροφή κατά το άνοιγμα μέσω ράδιου Επιτρέπει την αναστροφή κατά το άνοιγμα μέσω 
ράδιου (εκ ορισμού επιλογή)

4 (SLOW) Επιτρέπει την αργή ταχύτητα (εξ ορισμού επιλογή) Δεν επιτρέπει αργή ταχύτητα

5 (DEAD MAN) Λειτουργία άνθρωπος παρών Αυτόματος ή ημιαυτόματος τρόπος λειτουργίας 
(επιλογή εκ ορισμού)

ΔΙΑΤΑΞΗ ΕΠΙΛΟΓΗΣ ΕΙΣΟΔΩΝ

Nº Επιλογής Θέση άνω – ON (εξ ορισμού επιλογή) Θέση κάτω – OFF
1 (STOP) Πλήκτρο στάσης μη συνδεδεμένο Πλήκτρο στάσης συνδεδεμένο
2 (SEC.CL.) Επαφή ασφαλείας στο Κλείσιμο μη συνδεδεμένη Επαφή ασφαλείας στο Κλείσιμο συνδεδεμένη

ΦΩΤΕΙΝΟΙ ΔΕΙΚΤΕΣ

Λειτουργία Δηλώνει Εξ ορισμού κατάσταση
POWER Τροφοδότηση κανονικά αναμμένο
SAFETY Συναγερμός λειτουργία (δείτε τον πίνακα) κανονικά σβησμένο
ERROR Βλάβη στην λειτουργία (δείτε τον πίνακα) κανονικά σβησμένο
TIMER PROG. Θέση προγραμματισμού της μανούβρας κανονικά σβησμένο
RADIO PROG. Θέση προγραμματισμού ραδιόφωνου κανονικά αναβοσβήνει

ΑΛΤΕΣ ΔΙΑΚΟΠΤΩΝ ΕΠΙΠΕΔΩΝ ΟΡΙΟΥ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗΣ

JP2 ΕΠΑΝΩ Κανονικό επίπεδο ορίου κατανάλωσης
JP2 κόψτε Υψηλό επίπεδο ορίου κατανάλωσης

ΒΡΑΧΥΚΥΚΛΩΤΗΡΕΣ JUMPER ΔΙΑΛΟΓΕΙΣ ΤΩΝ ΕΠΙΛΟΓΩΝ

JP1 Επιλέξτε εάν ο προγραμματισμός εκτελείται από τους σφυγμούς ή μέχρι το χρόνο. Με τον άλτη στην επιτροπή θα 
προγραμματιστεί από τους σφυγμούς και με τον άλτη αφαίρεσε αυτό θα προγραμματιστεί μέχρι το χρόνο.

ΠΛΗΚΤΡΑ

START Εναλλακτικό 
TIMER PROG. Έναρξη προγραμματισμού παλμών ή χρόνων
RADIO PROG. Έναρξη προγραμματισμού πομπών

ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΗΣΕΙΣ

Ρύθμιση Ελάχιστο Μέγιστο
Τρόπος λειτουργίας των μοτέρ 3 s 10min
Αναμονή αυτόματου κλεισίματος 3 s 10min

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
· Αν κατά την διάρκεια του προγραμματισμού πραγματοποιηθεί μια στάση, ο πίνακας χειρισμού εξέρχεται αυτομάτως, για λόγους 
ασφαλείας από τον προγραμματισμό.
· Πριν να αρχίσει οποιουδήποτε είδους προγραμματισμός για μανούβρες, θα πρέπει να είναι σωστά διαλεγμένες οι αντίστοιχες 
επιλογές (διαλογέας επιλογών διαλογέας εισόδων και γεφύρωμα διακοπτών επιλογής) και τα συνδεδεμένα στοιχεία ασφαλείας, 
εάν υπάρχουν.
· Ο προγραμματισμός των μανουβρών μπορεί να γίνει ανεξαρτήτως, ή με τον διακόπτη του TEST / START, ή δια μέσω ενός πρότερα 
προγραμματισμένου πομπού.
· Με το που είναι σε προγραμματισμό, εάν περάσουν 30 δευτερόλεπτα χωρίς προγραμματισμό, η διάταξη θα βγαίνει από την θέση 
προγραμματισμού και το φωτάκι ένδειξης TIMER PROG. θα σβηστεί.

ΑΥΤΟΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
Πιέστε το πλήκτρο TIMER PROG για να εισέλθετε στον προγραμματισμό. Θα ανάψει ο φωτεινός δείκτης TIMER PROG. 
Χρησιμοποιείτε τον διακόπτη TEST, ή τον διακόπτη START, ή έναν πομπό για να αρχίσει ο προγραμματισμός της διαδρομής. Μετά 
το πρώτο πάτημα, η πόρτα ανοίγει σε αργή ταχύτητα (εάν η επιλογή 4 του διαλογέα επιλογών είναι στο ON) μέχρι που να φτάσει 
σε ένα μηχανικό τέρμα, ή ενεργοποιηθεί το τέλος της διαδρομής Ανοίγματος. Αμέσως μετά κλείνει, μέχρι που να φτάσει σε ένα 
μηχανικό τέρμα, ή ενεργοποιηθεί το τέλος της διαδρομής Κλεισίματος. Αμέσως, ο πίνακας μπαίνει σε λειτουργία, κάνοντας όλη τη 
προγραμματισμένη μανούβρα και γράφοντας στη μνήμη την κατανάλωση των διαδρομών. Μόλις έχει τελειώσει η καταγραφή στη 
μνήμη της κατανάλωσης, σβήνεται ο φωτεινός δείκτης TIMER PROG.

Ο πίνακας μένει προγραμματισμένος με τις εξής σταθερές παραμέτρους: η μανούβρα σε αργή ταχύτητα είναι το 15 % της ολικής 
μανούβρας, το μερικό άνοιγμα ισοδυναμεί με το 2/3 του ολικού ανοίγματος, ενώ ο χρόνος αναμονής για αυτόματο κλείσιμο είναι 30 
δευτερόλεπτα (σε ολικό και σε μερικό άνοιγμα).

Σημείωση: σε περίπτωση που δεν χρησιμοποιούνται άκρα διαδρομής, ούτε μηχανικά τέρματα, σε κάποιο από τα 2 άκρα της πόρτας, 
θα είναι αναγκαίο το να πατηθεί ο διακόπτης START, για να δηλωθεί το άκρο της διαδρομής στην άκρη της πόρτας, που δεν διαθέτει 
άκρο διαδρομής, ούτε μηχανικό τέρμα.

ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜOΣ 
Πιέστε το πλήκτρο TIMER PROG για να εισέλθετε στον προγραμματισμό. Θα ανάψει ο φωτεινός δείκτης TIMER PROG. 
Χρησιμοποιείτε τον διακόπτη TEST, ή τον διακόπτη START, ή έναν πομπό για να γίνει ο προγραμματισμός της διαδρομής. Πρώτο 
πάτημα, ανοίγει. Δεύτερο πάτημα, καθυστερεί την μανούβρα ανοίγματος (εάν η επιλογή 4 του διαλογέα επιλογών είναι στο ON) 
μέχρι που να φτάσει στο μηχανικό τέρμα, ή να ενεργοποιηθεί το τέρμα διαδρομής του Aνοίγματος και αρχίσει η αυτόματη μέτρηση 
χρόνου αναμονής.  Τρίτο πάτημα, τελειώνει η χρονομέτρηση αυτόματης αναμονής και κλείνει. Τέταρτο πάτημα, καθυστερεί στο 
κλείσιμο (εάν η επιλογή 4 του διαλογέα επιλογών είναι στο ON) μέχρι που να φτάσει στο μηχανικό τέρμα, ή ενεργοποιηθεί το τέρμα 
διαδρομής του Κλεισίματος. Αμέσως, ο πίνακας μπαίνει σε λειτουργία, κάνοντας όλη τη μανούβρα που έχει προγραμματιστεί και 
γράφοντας στη μνήμη την κατανάλωση των διαδρομών. Μόλις έχει τελειώσει η καταγραφή στη μνήμη της κατανάλωσης, σβήνεται 
ο φωτεινός δείκτης TIMER PROG.

Σημείωση: σε περίπτωση που δεν χρησιμοποιούνται άκρα διαδρομής, ούτε μηχανικά τέρματα, σε κάποιο από τα δυο άκρα της 
πόρτας, θα είναι αναγκαίο το να πατηθεί ο διακόπτης START, για να δηλωθεί το άκρο της διαδρομής στην άκρη της πόρτας, που δεν 
διαθέτει άκρο διαδρομής, ούτε μηχανικό τέρμα.

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ ΜΕΡΙΚΟΥ ΑΝΟΙΓΜΑΤΟΣ
Όταν είστε εντός του προγραμματισμού, χρησιμοποιήστε το πλήκτρο του δεύτερου καναλιού πομπού ήδη καταχωρημένου για τον 
προγραμματισμό του επί μέρους ανοίγματος. Μετά κάντε την διαδικασία προγραμματισμού που επιθυμείτε, όπως περιγράφηκε πιο πάνω.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ Back JUMP ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ
Κλείστε την πόρτα.
Πιέστε το πλήκτρο του προγραμματισμού TIMER PROG έως ότου οι φωτεινοί δείκτες SAFETY και ERROR να μείνουν σταθερά αναμμένοι.
Μέσω του πλήκτρου START, επιλέγετε την λειτουργία που θέλετε να προγραμματίσετε. 

Λειτουργία Φωτεινός δείκτης Led PROG και ERROR Φωτεινός δείκτης Led SaFETY
Back Jump off ON OFF
Back Jump on ON ON

Λειτουργία Back Jump: μέσω αυτής της λειτουργίας ο πίνακας χειρισμού προκαλεί μια μικρή καθυστέρηση στην πόρτα, κατά το τέλος του 
χειρισμού κλεισίματος, για να αποφευχθεί η τάση στον μηχανισμό, ή για να αποφευχθεί η πίεση της ταινίας ασφαλείας, σε περίπτωση 
που υπάρχει. Μπορεί να προσδιοριστεί το ποσόν της επιστροφής δια μέσω προχωρημένων παραμέτρων του προγραμματιστή.

ΔΙΑΜΟΡΦΩΣΗ ΤΩΝ ΠΑΡΑΜΕΤΡΩΝ ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΤΗ
Υπάρχουν διαφορετικές παράμετροι, διαμορφώσιμες δια μέσω φορητού προγραμματιστή. Εν συνεχεία, αναφέρονται λεπτομερώς τα 
πιο βασικά. Για περισσότερες πληροφορίες δείτε τις οδηγίες χρήσεως του προγραμματιστή.

- Operation by Time: Δηλώνει / επιλέγει το εάν ο πίνακας είναι προγραμματισμένος για χειρισμό με την ώρα. 
- Operation by Pulses: Δηλώνει / επιλέγει το αν ο πίνακας είναι προγραμματισμένος  για χειρισμό με παλμούς. 
- Oper. counter limit: Δηλώνει / επιλέγει τον αριθμό περιορισμένων χειρισμών για τον πίνακα.
- Operation counter: Δείχνει τον αριθμό των χειρισμών που έχουν γίνει έως τώρα.
- Autoclosing time: Δείχνει / επιλέγει τα δευτερόλεπτα του χρόνου αυτόματης αναμονής.
- Equip.: Δείχνει μια διάταξη αναγνώρισης της συσκευής.
- Low speed starting open: Δείχνει / επιλέγει την αργή ταχύτητα στην αρχή του χειρισμού ανοίγματος.
- Low speed starting clos.: Δείχνει / επιλέγει την αργή ταχύτητα κατά την έναρξη του χειρισμού κλεισίματος.
- BackJump Open: Δείχνει / επιλέγει την λειτουργία back jump για τον χειρισμό ανοίγματος.
- BackJump Close: Δείχνει / επιλέγει την λειτουργία back jump για τον χειρισμό κλεισίματος.
- Last 4cm inh. space: Δείχνει / επιλέγει τα δευτερόλεπτα ή τους παλμούς που ισοδυναμούν με τα 4 cm απόστασης για την 

αναχαίτιση της μπάντας ασφαλείας.

ΤΡΟΠΟΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΤΟΥ ΔΕΚΤΗ
Μόλις ληφθεί ένας κωδικός, η συσκευή επαληθεύει εάν βρίσκεται στην μνήμη, ενεργοποιώντας τον αντίστοιχο ηλεκτρονόμο. 

ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ  
 1) Κανονικός προγραμματισμός
 Πιέστε το πλήκτρο προγραμματισμού RADIO PROG για 1 s. Ανάβει ο φωτεινός δείκτης προγραμματισμού RADIO PROG και η 

συσκευή βγάζει ένα ηχητικό σήμα. Η συσκευή θα μπει στον κανονικό προγραμματισμό. Στείλετε τον κωδικό και το κανάλι προς 
προγραμματισμό πιέζοντας τον πομπό.

 Κάθε φορά που προγραμματίζετε έναν πομπό, η συσκευή θα βγάζει ένα ηχητικό σήμα 0,5 s. Αν περάσουν 10 δευτερόλεπτα δίχως 
προγραμματισμό, ή ακόμα πιέζοντας το πλήκτρο προγραμματισμού, η συσκευή θα βγαίνει από την θέση προγραμματισμού, 
εκπέμποντας 2 ηχητικά σήματα του 1 s. Εάν κατά τον προγραμματισμό του πομπού η μνήμη της συσκευής είναι γεμάτη, αυτή θα 
βγάζει 7 ακουστικά σήματα των 0,5 s και θα βγαίνει από τον προγραμματισμό.

 Αν πιέσετε το κανάλι του πομπού, θα ενεργοποιείται το άνοιγμα και το κλείσιμο στην θέση τρόπου λειτουργίας, βήμα - βήμα.
 2) Προγραμματισμός για τη για τους πεζούς λειτουργία
 Πιέστε το πλήκτρο προγραμματισμού RADIO PROG και κρατήστε το πατημένο μέχρι που ο κόκκινος φωτεινός δείκτης να 

αναβοσβήνει και η συσκευή να στέλνει ένα σύντομο ηχητικό σήμα. Η συσκευή θα έχει μπει σε προγραμματισμό άνοιγμα/ 
κλείσιμο. Πιέστε το επιθυμητό κανάλι του πομπού προς προγραμματισμό. Το πρώτο κανάλι, ανοίγει και το δεύτερο κλείνει (3ο 
κανάλι, ανοίγει και το 4o κανάλι κλείνει).

 Κάθε φορά που προγραμματίζετε έναν πομπό, η συσκευή θα βγάζει ένα ηχητικό σήμα των 0,5 s. Αν περάσουν 10 δευτερόλεπτα 
δίχως προγραμματισμό, ή ακόμα πιέζοντας το πλήκτρο προγραμματισμού, η συσκευή θα βγαίνει από την θέση προγραμματισμού, 
εκπέμποντας 2 ηχητικά σήματα του 1 s. Εάν κατά τον προγραμματισμό του πομπού η μνήμη της συσκευής είναι γεμάτη, αυτή θα 
βγάζει 7 ακουστικά σήματα των 0,5 s και θα βγαίνει από τον προγραμματισμό.

Σημείωση: Το κάθε κανάλι του πομπού μπορεί να διαμορφωθεί με ανεξάρτητο τρόπο στην συσκευή, κατέχοντας μια μονάχα θέση της μνήμης.

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΙΣΜΟΣ ΜΕΣΩ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ
Για να μπείτε στον προγραμματισμό, πιέστε τα 2 πρώτα πλήκτρα ενός πομπού που ήδη έχει ενεργοποιηθεί στην συσκευή. Η συσκευή 
θα στείλει ένα ηχητικό σήμα του 1s. Πιέζοντας το οποιοδήποτε πλήκτρο του νέου πομπού, η συσκευή θα στείλει άλλο ηχητικό σήμα του 
1s δηλώνοντας πως έχει γραφτεί στη μνήμη. Ο νέος πομπός θα διατηρήσει την ίδια διαμόρφωση καναλιών όπως και ο πομπός.
Αν περάσουν 10 δευτερόλεπτα δίχως προγραμματισμό, ή πιέζοντας λιγάκι το κουμπί προγραμματισμού, ή πιέζοντας τα 2 πρώτα 
πλήκτρα του πομπού, η συσκευή θα βγαίνει από την θέση προγραμματισμού, εκπέμποντας 2 ηχητικά σήματα του 1 s.

ΚΑΤΕΒΑΣΜΑ ΤΩΝ ΚΩΔΙΚΩΝ ΟΛΙΚΌΣ ΜΗΔΕΝΙΣΜΌΣ
Με το να είστε σε θέση προγραμματισμού, διατηρείται πατημένο το πλήκτρο προγραμματισμού και πραγματοποιείται μια παράκαμψη 
στο βραχυκυκλωτήρα επαναρύθμισης “MR” κατά τη διάρκεια 3 s. Η διάταξη θα βγάλει πάνω από 10 ηχητικά σήματα προειδοποίησης 
και ύστερα άλλα σήματα με συχνότητα πιο γρήγορη, δηλώνοντας πως η διαδικασία έχει πραγματοποιηθεί. Η συσκευή μένει σε θέση 
προγραμματισμού. Ο φωτεινός δείκτης προγραμματισμού επίσης θα ακολουθεί τις ακουστικές ενδείξεις αναβοσβήνοντας.
Αν περάσουν 10 δευτερόλεπτα δίχως προγραμματισμό, ή πιέζοντας λιγάκι το κουμπί, η συσκευή θα βγαίνει από την θέση 
προγραμματισμού, εκπέμποντας 2 ηχητικά σήματα του 1 s.

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΙΝΑΚΑ- ΔΕΚΤΗ
Αυτός ο πίνακας- δέκτης είναι προορισμένος σε χρήσεις τηλεχειρισμού, σε πόρτες για γκαράζ.
Δεν είναι εγγυημένη η χρήση του για να ενεργοποιήσει απευθείας άλλες συσκευές διαφορετικές των αναφερομένων.
Ο κατασκευαστής διατηρεί το δικαίωμα του να αλλάξει τα τεχνικά χαρακτηριστικά των συσκευών, δίχως προειδοποίηση.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΓΙΑ Ε.E.
Δείτε τον Ιστό www.jcm-tech.com

CONNESSIONE

1 Primario 230 V ac Trasformatore +  
 Alimentazione 230 Vac (L)
2 Primario 230 V ac Trasformatore +  
 Alimentazione 230 Vac (L)
3 Secondario 0 V ac Trasformatore
4 Secondario 12 V ac Trasformatore
5 Secondario 24 V ac Trasformatore
6 Uscita 24 V ac
7 Uscita 24 V ac
8 Motore 24 V dc

9 Motore 24 V dc
10 Encoder (+)
11 Encoder (S.H.)
12 Encoder (-)
13 Contatto lampada lampeggiante
14 Contatto lampada lampeggiante
15 Contatto luce garage
16 Contatto luce garage

17 Comune sicurezze
18 Contatto di sicurezza (SEC.CL)
19 Chiudere (CLOSE) (NO)
20 Aprire (OPEN) (NO)
21 Comune pulsanti
22 Alternativo (START) (NO)
23 Stop (STOP) (NC) 
24 Comune pulsanti

AANSLUITING

1 Primair 230V ac Transformator +  
 Voeding  230V ac (L)
2 Primair 230V ac Transformator +  
 Voeding  230V ac (N)
3 Secundair 0V ac Transformator  
4 Secundair 12V ac Transformator  
5 Secundair 24V ac Transformator  
6 Uitgang 24V ac
7 Uitgang 24V ac
8 Motor 24V dc

9 Motor 24V dc
10 Hall-sensor (+)
11 Hall-sensor (S.H.)
12 Hall-sensor (-)
13 Contact knipperlicht
14 Contact knipperlicht
15 Contact garagelicht
16 Contact garagelicht

17 Gemeenschappelijke fase veiligheden
18 Veiligheidscontact Sluiten (SEC.CL) (NC)
19 Drukknop Sluiten (CLOSE) (NO)
20 Drukknop Openen (OPEN) (NO)
21 Gemeenschappelijke fase drukknoppen
22 Alternatief (START) (NO)
23 Stop  (STOP) (NC) 
24 Gemeenschappelijke fase drukknoppen

CONEXÕES

1 Primário 230V ac Transformador +  
 Alimentação 230Vac (L)
2 Primário 230V ac Transformador +  
 Alimentação 230Vac (N) 
3 Secundário 0V ac Transformador 
4 Secundário 12V ac Transformador 
5 Secundário 24V ac Transformador 
6 Saída 24V ac
7 Saída 24V ac
8 Motor 24V dc

9 Motor 24V dc
10 Encoder (+)
11 Encoder (S.H.)
12 Encoder (-)
13 Contacto da lâmpada de advertência 
14 Contacto da lâmpada de advertência
15 Contacto da luz de garagem 
16 Contacto da luz de garagem

17 Comum segurança
18 Contacto de segurança (SEC.CL) (NC)
19 Pulsador Fechar (CLOSE) (NO)
20 Pulsador Abrir (OPEN) (NO)
21 Comum pulsadores
22 Pulsador Alternativo (START) (NO)
23 Pulsador de Paragem  (STOP) (NC) 
24 Comum pulsadores

ΣΥΝΔΕΣΗ
1 Πρωτογενής 230 V AC Μετασχηματιστής +  
 230 V AC (L)
2 Πρωτογενής 230 V AC Μετασχηματιστής +  
 230 V AC (N)
3 Δευτερογενής 0 V AC Μετασχηματιστής  
4 Δευτερογενής 12 V AC Μετασχηματιστής  
5 Δευτερογενής 24 V AC Μετασχηματιστής  
6 Έξοδος 24 V AC
7 Έξοδος 24 V AC
8 Mοτέρ 24 V DC

9 Mοτέρ 24 V DC
10 Encoder (+)
11 Encoder (S.H.)
12 Encoder (-)
13 Επαφή λάμπας που αναβοσβήνει
14 Επαφή λάμπας που αναβοσβήνει
15 Επαφή φωτός γκαράζ
16 Επαφή φωτός γκαράζ

17 Κοινό σημείο ασφαλειών
18 Επαφή ασφαλείας (SEC.CL) (NC)
19 Κλείσιμο (CLOSE) (NO)
20 Άνοιγμα (OPEN) (NO)
21 Κοινό σημείο πλήκτρων
22 Εναλλακτικό (START) (NO)
23 Stop (STOP) (NC) 
24 Κοινό σημείο πλήκτρων

I

DESCRIZIONE GENERALE
Quadro di manovra per il controllo dei motori da 24 V DC per porte di garage sezionali, battenti e scorrevoli per uso 
residenziale e condominiale.

Prestazioni essenziali: autoprogrammazione, arresto per  consumo, ricevitore incorporato (15 codici), entrata di banda 
di sicurezza resistiva (8 k2), entrata di encoder (sensor hall, ...), inizio di manovra a velocità lenta (programmabile),  fine 
manovra a velocità lenta (selezionabile), connessione a programmatore portatile.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Alimentazione del quadro 0-12-24Vac
Trasformatore 0-12-24Vdc / 100VA o 150VA 
Ricettore Incorporato 868,35MHz (15 codici) 
Uscita dispositivo di sicurezza 24V ac  / 400mA
Contatto luce garage 230Vac / máx 100W
Contatto lampada lampeggiante Máx 250V / 12A
Temperatura di funzionamento Da -20º C  a +85º C 
Categoria di apparecchio Classe II
Dimensioni placca base 100x100x27 mm

INSTALLAZIONE
Qualsiasi manipolazione di installazione nel quadro dovrà essere effettuata senza alimentazione.

CONSIDERAZIONI IMPORTANTI PER LA MESSA IN MARCIA
Nel caso in cui si realizzino delle inversioni, il quadro aggiunge tempo per assicurare la chiusura della porta.
Ogni scheda opzionale dovrà essere connessa al quadro senza alimentazione.

FUNZIONAMENTO
Alternativo (START): contatto normalmente aperto per aprire e chiudere. Alla prima pressione, apre; alla seconda (se non è arrivato 
alla fine del percorso), si arresta, ed alla terza chiude. Se si preme durante la manovra di chiusura, si arresta ed inverte il senso.

Arresto (STOP): contatto normalmente chiuso. Arresta la manovra in attesa di un nuovo ordine. Nel caso in cui non 
lo si utilizzi, situare l’opzione 1 del selettore di entrate in ON.

Aprire (OPEN): contatto normalmente aperto per aprire. Se si preme durante la manovra di chiusura, si arresta ed apre.

Chiudere (CLOSE): contatto normalmente aperto per chiudere. Se si preme durante la manovra di apertura, si arresta e chiude.

Contatto di sicurezza (SEC.CL): contatto normalmente chiuso, tipo cellula fotoelettrica o rilevatore magnetico. 
Agisce nella chiusura, provocando l’arresto e l’inversione del senso. Nel caso in cui non si utilizzino, situare 
l’opzione 2 del selettore di entrate in ON.

Uscita 24 V AC: Consente di alimentare qualsiasi apparecchio a una tensione di 24 V AC con un consumo 
massimo di 400 mA.

Contatto lampada lampeggiante (FLASH): contatto mantenuto libero da tensione per l’attivazione di lampada lampeg-
giante (máx 250V / 12A).

Contatto luce garage (COURTESY LIGHT): contatto libero da tensione per l’attivazione di un automatico per luce 
(max 100 W a 230 V ac).

Entrata di encoder (+, S.H., -): consente la connessione di un encoder (o sensore hall) tipo NPN alimentato a 5 V DC, 
necessaria para il funzionamento per pulsazioni.

Funzione ricerca di riferimento: Se il quadro perde l’alimentazione a metà manovra, al ricevere di nuovo 
l’alimentazione si imposta in modalità di ricerca di riferimento, in maniera tale che la porta si muoverà fino a che 
non trovi un finecorsa meccanico o la fine del percorso, con preferenza per il riferimento di apertura, ove sussista. 
La ricerca di riferimento è indicata con il corrispondente lampeggiare della spia luminosa SAFETY (vedi tabella).
Con il parametro Ricerca di rif aut (impostabile per mezzo di programmatore) si seleziona se si vuole questa ricerca 
automatica o se si preferisce attendere una pulsazione del pulsante START per la ricerca del riferimento.
Nota: Il quadro può perdere il riferimento se si sconnette l’alimentazione a metà manovra.

Funzione controllo di manovra della porta con orologio esterno: Connettendo un orologio esterno o un timer (normalmente 
aperto) tra il morsetto comune dei pulsanti (16) e i morsetti Aprire e Chiudere messi a ponte (17 e 18), si potrà temporizzate 
l’apertura e la chiusura della porta.

SELETTORE DI OPZIONI

Nº Opzione Posizione superiore – ON Posizione inferiore – OFF 
1 (AUTO PROG) Autoprogrammazione Programmazione manuale (opzione per default)
2 (AUTO CLOSE.) Chiude automaticamente Non chiude automaticamente (opzione per default)
3 (NON STOP ON OPENING) Non consente l’inversione se si apre via radio Consente l’inversione se si apre via radio (opzione per default)
4 (SLOW) Consente velocità lenta (opzione per default) Non consente velocità lenta
5 (DEAD MAN) Funzionamento uomo presente Funzionamento semiautomatico o automatico (opzione per default)

SELETTORE DI ENTRATE

Num. opzione Posizione superiore – ON (opzione per default) Posizione inferiore - OFF
1 (STOP) Pulsante di arresto non connesso Pulsante di arresto connesso
2 (SEC.CL.) Contatto di sicurezza per Chiudere non connesso Contatto di sicurezza per chiudere connesso

SPIE LUMINOSE

Funzione Indica Stato per default
POWER Alimentazione normalmente accesa
SAFETY Allarme di funzionamento (vedi tabella) normalmente spenta
ERROR Errore di funzionamento (vedi tabella) normalmente spenta
TIMER PROG. Modalità programmazione di manovra normalmente spenta
RADIO PROG. Modalità programmazione radio normalmente intermittente

PONTI SELETTORI DI LIVELLO LIMITE CONSUMO

JP2 a ON Livello normale di limite di consumo
JP2 tagliano Livello alto di limite di consumo

PONTI SELETTORI DI OPZIONI

JP1 Seleziona se il programmare è eseguito  per pulsazioni o per tempo. Con il ponte a ON il quadro serà 
programmato per pulsazioni e togliere il ponte il quadro serà programmato per tempo.

PULSANTI

START Alternativo 
TIMER PROG. Inizio programmazione pressioni o tempi
RADIO PROG. Inizio programmazione emittenti

TIMER

Regolazione Minimo Massimo
Funzionamento motori 3 s 10min
Attesa chiusura automatica 3 s 10min

PROGRAMMAZIONE
· Se durante la programmazione si realizza un arresto, il quadro di manovre esce dalla programmazione automaticamente per sicurezza.
· Prima di avviare qualsiasi tipo di programmazione di manovra devono essere state selezionate in maniera corretta 
le corrispondenti opzioni (selettore di opzioni, selettore di entrate e ponti selettore di opzioni) e gli elementi di 
sicurezza, ove sussistano, devono essere connessi.
· La programmazione della manovra si può realizzare indistintamente con il pulsante di TEST / START o attraverso 
un trasmettitore che sia stato previamente programmato.
· In modalità di programmazione, se trascorrono 30 secondi senza programmare, l’apparecchio uscirà dalla 
suddetta modalità e si spegnerà il led TIMER PROG.

AUTOPROGRAMMAZIONE
Premere il pulsante TIMER PROG per entrare in programmazione. Si accenderà l’indicatore luminoso TIMER PROG. Utiliz-
zare il pulsante TEST, il pulsante START o un trasmettitore per avviare la programmazione del percorso. Dopo la prima pres-
sione, la porta si apre a velocità lenta (se l’opzione 4 del selettore di opzioni si trova su ON) fino ad arrivare ad un finecorsa 
meccanico o ad attivare il finecorsa di aprire. In seguito, chiude fino ad arrivare ad un finecorsa meccanico o al finecorsa 
di chiudere. Il quadro si mette immediatamente in funzione, realizzando tutta la manovra programmata e memorizzando il 
consumo dei percorsi. Una volta conclusa la memorizzazione del consumo, la spia luminosa TIMER PROG si spegnerà.

Il quadro viene programmato con i seguenti parametri fissi: la manovra a velocità lenta è un 15% della manovra totale, l’apertura parziale 
equivale a 2/3 dell’apertura totale e il tempo di attesa di chiusura automatica è di 30 secondi (in apertura totale e in apertura parziale).

Nota: nel caso in cui non si utilizzino finecorsa né finecorsa meccanici in nessuna delle due estremità della porta, si renderà 
necessario premere il pulsante START onde indicare il limite del percorso nell’estremità della porta che non disponga di 
finecorsa o di finecorsa meccanico.

PROGRAMMAZIONE MANUAL 
Premere il pulsante TIMER PROG per entrare in programmazione. Si accenderà l’indicatore luminoso TIMER PROG. Utilizzare 
il pulsante TEST, il pulsante START o un trasmettitore per avviare la programmazione del percorso. Dopo la prima pressione, 
la porta si apre. Seconda pressione, rallenta la manovra di apertura (se l’opzione 4 del selettore di opzioni si trova su ON) fino 
ad arrivare ad un finecorsa meccanico o ad attivare il finecorsa di aprire e comincia la temporizzazione di attesa automatica. 
Terza pressione, termina la temporizzazione di attesa automatica e chiude. Quarta pressione, rallenta la chiusura (se l’opzione 
4 del selettore di opzioni si trova su ON) fino ad arrivare al finecorsa meccanico o ad attivare il finecorsa di chiudere. Il quadro 
si mette immediatamente in funzione, realizzando tutta la manovra che sia stata programmata e memorizzando il consumo dei 
percorsi. Una volta conclusa la memorizzazione del consumo, la spia luminosa TIMER PROG si spegnerà.

Nota: nel caso in cui non si utilizzino finecorsa né finecorsa meccanici in nessuna delle due estremità della porta, si renderà 
necessario premere il pulsante START onde indicare il limite del percorso nell’estremità della porta che non disponga di 
finecorsa o di finecorsa meccanico.

PROGRAMMAZIONE APERTURA PARZIALE
Quando ci si trova all’interno della programmazione, utilizzare il pulsante del secondo canale dell’emittente già registrato per la 
programmazione dell’apertura parziale. Quindi, effettuare il procedimento di programmazione che si desideri, di cui sopra.

PROGRAMMAZIONE DI FUNZIONE BACK JUMP
Tenere chiusa la porta.
Premere il pulsante di programmazione TIMER PROG finché le spie luminose SAFETY e ERROR non rimangano 
accese in maniera continua.
Mediante il pulsante START, si potrà selezionare la funzione che si desideri programmare.

Funzione Led PROG e ERROR Led SAFETY
Back Jump off (aprire e chiudere) ON OFF
Back Jump on (aprire e chiudere) ON ON

Funzione Back Jump: mediante questa funzione, il quadro provoca un piccolo retrocesso della porta, alla fine 
della manovra, per evitare la tensione nel meccanismo o per evitare la pressione della banda, ove sussista. Si può 
definire il valore del retrocesso per mezzo di parametri avanzati del programmatore.

IMPOSTAZIONE DI PARAMETRI DAL PROGRAMMATORE
Vi sono vari parametri impostabili per mezzo di programmatore portatile. Di seguito sono riportati i parametri di 
base. Per maggiori informazioni, vedi il manuale delle istruzioni del programmatore.

- Operation by Time: Indica se il quadro è programmato per il funzionamento a tempo. 
- Operation by Pulses: Indica se il quadro è programmato per il funzionamento a pulsazioni. 
- Oper. counter limit: Indica / seleziona il numero di manovre limitate dal quadro.
- Operation counter: Indica il numero di manovre realizzate attualmente.
- Autoclosing time: Indica / seleziona i secondi del tempo di attesa automatica.
- Equip.: Mostra un identificatore di apparecchio.
- Low speed starting open: Indica / seleziona la velocità lenta all’inizio della manovra di apertura.
- Low speed starting clos.: Indica / seleziona la velocità lenta all’inizio della manovra di chiusura.
- BackJump Open: Indica / Seleziona la funzione back jump per la manovra di apertura.
- BackJump Close: Indica / Seleziona la funzione back jump per la manovra di chiusura.
- Last 4cm inh. space: Indica / seleziona i secondi o le pulsazioni che equivalgono ai 4 cm di distanza per l’inibizione 

della banda di sicurezza.

FUNZIONAMENTO RICEVITORE
Al momento di ricevere un codice, l’apparecchio verifica se si trova in memoria, attivando il corrispondente relè. 

PROGRAMMAZIONE MANUALE  
 1) Programmazione normale
 Premere il pulsante di programmazione RADIO PROG per 1 secondo, si accende la spia luminosa di program-

mazione RADIO PROG e l’apparecchio emette un segnale acustico. L’apparecchio entrerà in programmazione 
normale. Inviare il codice e il canale da programmare premendo il trasmettitore.

 Ogni volta che si programmi un trasmettitore, l’apparecchio emetterà un segnale acustico di 0,5 secondi. Nel 
caso in cui trascorressero 10 secondi senza alcuna programmazione, oppure se si preme il pulsante di progra-
mmazione, l’apparecchio esce dal modo di programmazione, emettendo due segnali acustici di 1 secondo. Nel 
caso in cui al momento di programmare un trasmettitore, la memoria dell’apparecchio è piena, questo emetterà 
7 segnali acustici di 0,5 secondi e uscirà dalla programmazione.

 Premendo il canale del trasmettitore, si azionerà l’apertura e chiusura in modo di funzionamento passo per passo.

 2) Programmazione apertura pedonale
 Premere il pulsante di programmazione RADIO PROG e mantenerlo premuto fino a che la spia luminosa RADIO PROG  

non cominci a lampeggiare e l’apparecchio emetta un segnale acustico breve. L’apparecchio sarà entrato in program-
mazione apertura pedonale. Premere il canale desiderato del trasmettitore da programmare. Il primo canale apre, e il 
secondo chiude (il terzo canale apre, e il quarto chiude).

 Ogni volta che si programmi un trasmettitore, l’apparecchio emetterà un segnale acustico di 0,5 secondi. Nel caso in cui trasco-
rressero 10 secondi senza alcuna programmazione, oppure se si preme il pulsante di programmazione, l’apparecchio esce dal 
modo di programmazione, emettendo due segnali acustici di 1 secondo. Nel caso in cui al momento di programmare un trasmet-
titore, la memoria dell’apparecchio è piena, questo emetterà 7 segnali acustici di 0,5 secondi e uscirà dalla programmazione.

Nota: ogni canale del trasmettitore può essere impostato in maniera indipendente nell’apparecchio, occupando una 
sola posizione di memoria.

PROGRAMMAZIONE VIA RADIO
Per entrare in programmazione, premere i primi due pulsanti di un trasmettitore già programmato nell’apparecchio. 
L’apparecchio emetterà un segnale acustico di 1 secondo. Premendo qualsiasi pulsante della nuova trasmettitore, l’apparecchio 
emetterà un altro segnale acustico di 1 secondo, indicando che è stato memorizzato. Il nuovo trasmettitore manterrà la stessa 
impostazione di canali del trasmettitore già programmato.
Nel caso in cui trascorressero 10 secondi senza alcuna programmazione, oppure se si preme brevemente il pulsante 
di programmazione, oppure premendo i due primi pulsanti del trasmettitore, l’apparecchio esce dal modo di progra-
mmazione, emettendo due segnali acustici di 1 secondo.

CANCELLAZIONE DI CODICI RESET TOTAL
Entrando in modalità di programmazione, si mantiene premuto il pulsante de programmazione e si realizza un ponte nel 
jumper di reset “MR” per 3 secondi. L’apparecchio emetterà 10 segnali acustici di preavviso, e dopo altri di frequenza più 
rapida, a indicare che l’operazione è stata portata a termine. L’apparecchio rimane in modo di programmazione. La spia 
luminosa di programmazione seguirà ugualmente le indicazioni sonore, emettendo dei lampeggiamenti.

Nel caso in cui trascorressero 10 secondi senza alcuna programmazione, oppure se si preme brevemente il pulsante 
di programmazione, l’apparecchio esce dal modo di programmazione, emettendo due segnali acustici di 1 secondo.

USO DELL’APPARECCHIATURA
Questa apparecchiatura è destinata per automatizzare porte di garage dopo la descrizione generale. Non è garantito 
il suo uso per azionare direttamente altri apparecchi diversi da quelli specificati.
Il fabbricante si riserva il diritto di cambiare le specifiche degli apparecchi senza previo avviso.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ CE 
Vedi pagina web www.jcm-tech.com
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CAUSE DI ERRORE DI FUNZIONAMENTO 
La seguente tabella indica, per mezzo dei led di ERROR e SAFETY, le eventuali causa di errore di funzionamento 
del quadro di manovre.

Descrizione Led ERROR Led SAFETY (Codice)
Arresto attivato accensione accensione (255)
Banda di sicurezza attivata 1 lampeggiamento 1 lampeggiamento (17)
Contatto di sicurezza attivato 2 lampeggiamenti 2 lampeggiamenti (34)
Sovraconsumo in manovra di chiusura spento 1 lampeggiamento (16)
Sovraconsumo in manovra di apertura spento 2 lampeggiamenti (32)
Il quadro è stato programmato a tempi spento 3 lampeggiamenti (48)
Il quadro non dispone di riferimento o si trova in attesa di  
avviare la manovra di ricerca di riferimento. spento 4 lampeggiamenti (64)

Banda di sicurezza non connessa 1 lampeggiamento spento (1)
Superato il limite massimo di corrente 2 lampeggiamenti spento (2)
Non è arrivata al termine della corsa o del riferimento programmato 3 lampeggiamenti spento (3)
Non esistono pressioni di encoder 4 lampeggiamenti spento (4)
Il quadro è stato programmato senza alcun riferimento 5 lampeggiamenti spento (5)
Errore interno 6 lampeggiamenti spento (6)

OORZAKEN VAN BEDRIJFSSTORINGEN
Onderstaande tabel duidt ons, via de LED’s ERROR en SAFETY, de mogelijke oorzaken van de bedrijfsstoring van 
het schakelpaneel aan.

Beschrijving LED ERROR LED SAFETY (Code)
Stop geactiveerd brandt brandt (255)
Veiligheidsband geactiveerd knippert 1 x knippert 1 x (17)
Veiligheidscontact geactiveerd knippert 2 x knippert 2 x (34)
Oververbruik in handeling van sluiten uit knippert 1 x (16)
Oververbruik in handeling van openen uit knippert 2 x (32)
Het paneel is geprogrammeerd per tijden uit knippert 3 x (48)
Het paneel is niet gereferentieerd of is in afwachting om de handeling  
van zoeken van de referentie aan te vangen uit knippert 4 x (64)

Veiligheidsband niet aangesloten knippert 1 x uit (1)
Maximumlimiet stroom overschreden knippert 2 x uit (2)
De eindschakelaar of geprogrammeerde referentie is niet bereikt knippert 3 x uit (3)
Er zijn geen encoder impulsen knippert 4 x uit (4)
Het paneel is geprogrammeerd zonder referentie knippert 5 x uit (5)
Interne fout knippert 6 x uit (6)

CAUSAS DE FALHAS NO FUNCIONAMENTO 
A seguinte tabela indica, através dos leds de ERROR e SAFETY, as possíveis causas de falhas no funcionamento 
do quadro de manobras.

Descrição Led ERROR Led SAFETY (Código)
Paragem activada aceso aceso (255)
Banda de segurança activada 1 flash 1 flash (17)
Contacto de segurança activado 2 flashes 2 flashes (34)
Sobreconsumo na manobra de fecho apagado 1 flash (16)
Sobreconsumo na manobra de abertura apagado 2 flashes (32)
O quadro foi programado por tempos apagado 3 flashes (48)
O quadro não está referenciado ou está à espera de iniciar  
a manobra de pesquisa de referência. apagado 4 flashes (64)

Banda de segurança não conectada 1 flash apagado (1)
Limite máximo de corrente excedido 2 flashes apagado (2)
Não foi alcançado o final de percurso ou o ponto de referência programado 3 flashes apagado (3)
Não existem impulsos de encoder 4 flashes apagado (4)
O quadro programou-se sem qualquer valor de referência 5 flashes apagado (5)
Erro interno 6 flashes apagado (6)

ΑΙΤΙΕΣ ΒΛΑΒΗΣ ΤΡΟΠΟΥ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 
Ο παρακάτω πίνακας δείχνει δια μέσω των ενδεικτικών λαμπτήρων για ERROR και SAFETY, τις πιθανές αιτίες βλαβών στην λειτουργία 
του πίνακα χειρισμού μανουβρών.

Περιγραφή Led ERROR Led SaFETY (κώδικας)
Ενεργοποιημένη στάση ανάφλεξης ανάφλεξης (255)
Ενεργοποιημένη ζώνη ασφαλείας 1 αναλαμπή 1 αναλαμπή (17)
Ενεργοποιημένη επαφή ασφαλείας 2 αναλαμπές 2 αναλαμπές (34)
Υπερκατανάλωση στην μανούβρα κλεισίματος σβησμένος 1 αναλαμπή (16)
Υπερκατανάλωση στην μανούβρα ανοίγματος σβησμένος 2 αναλαμπές (32)
Ο πίνακας έχει προγραμματιστεί ανά χρόνους σβησμένος 3 αναλαμπές (48)
O πίνακας δεν έχει κωδικό αναφοράς ή βρίσκεται σε αναμονή του να  
αρχίσει την μανούβρα αναζήτησης κωδικού αναφοράς σβησμένος 4 αναλαμπές (64)

Ζώνη ασφαλείας μη συνδεδεμένη 1 αναλαμπή  σβησμένος (1)
Ξεπεράστηκε το μέγιστο όριο του ρεύματος 2 αναλαμπές σβησμένος (2)
Δεν έχει φτάσει στο τέλος της διαδρομής ή στην προγραμματισμένη αναφορά 3 αναλαμπές σβησμένος (3)
Δεν υπάρχουν παλμοί του κωδικοποιητή 4 αναλαμπές σβησμένος (4)
Ο πίνακας έχει προγραμματιστεί δίχως καμία αναφορά 5 αναλαμπές σβησμένος (5)
Εσωτερικό σφάλμα 6 αναλαμπές σβησμένος (6)
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